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Abolition Abolition طال، إلغاء، القضاء علىإب 
Aborigènes Aborigines وط نون، أهل البلد الأصلي ونمت                      ّ   
Abri provisoire Temporary shelter جأ وقتيمل 
Abris d’urgence Emergency shelters جئ طوارئ، طارئةملا 

Abris temporaires Temporary shelters  جئ وقتية، مؤقتةملا 

Abus de pouvoir Abuse of power تغلال نفوذ،سوء استعمال السلطةاس 
Abus de procédure Abuse of process ء استخدام الإجراءاتسو 
Abus psychiatrique Abuse of psychiatry تداء نفسي، اعتداء معنوياع 

Abus sexuel Sexual abuse س ف جنسي، استغلال جنسي، اعتداء تع                             
 جنسي 

Abus sexuel sur enfant  Child sex abuse تداء جنسي على الأطفالاع 
Accès à l’éducation Access to education ول على التعليم، تمتع ب، وصول إلىحص 
Accès à l’information Access to information ول على المعلومات حص 
Accès à la justice Access to justice  لةول على العدالة، تمتع بالعداحص 
Accès à l'emploi Access to employment ول على الشغلحص 
Accès aux tribunaux Access to courts ول إلى المحاكم، لجوء إلى المحاكموص 
Accessibilité des 
immeubles 

Building accessibility كاني ة الد خوإم           الوصول( إلى البنايات ل( 
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Accessibilité des moyens 
de transport public  

Public transportation 
accessibility 

كانية الوصول إلى وسائل النقل العموميإم
Accession Accession ضمامان 
Accident du travail Industrial accident غلش دثحا 
Accidents Accidents ادثحو 
Accord général de pays Comprehensive country 

agreement 
 فاق قطري شاملات

Accord sur les produits de 
base 

Commodity agreement فاق سلعيات 

Accords internationaux  International agreements فاقات دوليةات 
Achats gouvernementaux Government purchasing تريات حكوميةمش 
Acquisition de 
connaissances 

Learning تساب المعارفاك 

Acquisition de la 
technologie 

Acquisition of technology تساب التكنولوجيا، الحصول على اك
 التكنولوجيا

Acquittement Acquittal المت هم(ئة تبر     (سداد الد ين ،             
Actes administratifs Administrative 

instruments  
 مال، قوانين إداريةأع

Actes contraires aux buts et 
principes des Nations Unies 

Acts contrary to UN aims 
and principles 

مال ضد أهداف و مبادئ الأمم المتحدةأع
Actes contraires aux 
principes des Nations Unies 

Acts contrary to UN 
principles  

 مم المتحدةمال ضد مبادئ الأأع

Actes criminels Indictable offences مي ةرامال إجأع    
Actes d'accusation Indictment امقرام، لائحة اام، ورقة الاار الا 
Actes délictueux Indictables ايات، أعمال جنائية، جنحجن 
Actes discriminatoires Discriminatory practices مال تمييزي ةأع           
Actes juridiques 
internationaux 

International instruments مال قانونية دوليةأع 

Actes juridiques régionaux 
relatifs aux réfugiés 

Regional refugee 
instruments 

 مال قانونية إقليمية متعلقة باللاجئينأع

Actes juridiques relatifs aux 
réfugiés 

Refugee instruments وك متعلقة باللا جئينصك   ّ               

Actif existant Exiting assets ول موجودة، أصول قائمة أص 
Activistes des droits de 
l'homme 

Human rights activists طاء حقوق الإنساننش 

Activité sur le terrain Field activity اط ميدانينش 
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Activités multisectorielles Multi-sector activities شطة متعددة القطاعاتأن 

Activités normatives  Standard-setting اطات معياري ة نش             )قانونية( 
Activités politiques Political activities  اطات سياسيةنش 
Activités racistes  Racist activities اطات عنصريةنش 
Activités subversives Subversive activities  د امةهاطات نش     
Adaptation économique Economic adaptation قلم اقتصاديتأ  
Adaptation linguistique Linguistic adaptation دماج لغويان 
Adaptation professionnelle Occupational adaptation دماج مهنيان 
Adaptation raisonnable Reasonable 

accommodation 
 يدش                ي ف رشيد، تأقلم رتك

Adaptation sociale Social adaptation  قلم اجتماعيتأ 
Adhésions Adherences ضمام، مصادقةان 
Administrateurs Managers دارةإ تصرفوم اريون،إد  
Administration de la justice Administration of justice لقضاءا ؤونش ارةإد 
Administration des Nations 
Unies pour les secours et la 
reconstruction  

United nations 
administration for relief 
and reconstitution 

الة الأمم المتحدة للإغاثة وإعادة وك
 التأهيل

Administration locale Local government ارة محلي ةإد         
Admission Admission ول قب 
Admission provisoire Temporary admission ول وقتيقب 

Adolescents Adolescents اهقونمر 
Adoption Child adoption  تبن   

Affaires étrangères Foreign affairs ون خارجيةشؤ 
Affectation des bénéfices Allocation of profits  صيص الأرباح، توزيع الأرباحتخ 

Affiliation syndicale Union membership نقابة، انتساب، لضمام إلى اان
 التحاق،انخراط في

Afflux de capitaux Capital inflow ول رأس المالدخ 

Age Age  سن   
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Age de majorité Age of majority  سن   لر شدا     
Age maximum Maximum age  سن   صوىق 
Age minimum Minimum age  سن  دنيا  
Age nubile Marriageable age   سن  البلوغ  
Agences de placement Employment agencies فظيالات التشغيل، وكالات التووك 
Agences de presse ; 
Agences d’information 

Information agencies الات الأنباء، وكالات الأخبار، وك
 وكالات الإعلام

Agences spécialisées de 
l'ONU 

UN specialized agencies  تخصصةالات الأمم المتحدة الموك 

Agent de développement 
communautaire  

Community development 
officer 

 اتمعيةة صائي التنميأخ

Agent sanitaire de 
communauté 

Community health worker ظف صحي مجتمعيمو 

Agents d’état State agents لد ولةا وانأع      

Agents d'aide aux réfugiés  Refugee-assisting agents  للاجئينا ساعدةم وانأع  
Agents de persécution Agents of persecution لتعذيبا وانأع 
Agents de santé 
communautaires  

Community health 
workers 

         لبلدي ونا لصحةا وانأع

Agents non 
gouvernementaux 

Non-state agents كوميينح يرغ وانأع 

Agents responsables des 
violations 

Agents responsible for 
violations 

 ؤولون عن الانتهاكاتمس

Agresseurs sexuels Sexual offenders  تدون جنسي ا، مرتكبو الجرائم الجنسيةمع                                 
Agressions Aggression تداءات، عدواناع 
Agressions sexuelles Sexual assault تداءات جنسي ةاع             
Agriculture Agriculture اعةزر 
Agriculture commerciale Commercial agriculture , 

Commercial farming 
 عة تجاريةارز

Agriculture de subsistance Subsistence farming  اعة الكفافزر 
Agro-industrie Agro-industry اعة زراعيةصن 
Agro-industries Agri-business ارة الزراعةتج 
Aide à l’étranger Foreign aid اعدة في الخارجمس 
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Aide à l’installation Settlement assistance اعدة على التوطينمس 
Aide à la formation Aid for training ونة مقدمة للتدريبمع 

Aide administrative  Administrative aid داريةإ اعدةمس 
Aide alimentaire Food aid يةئذاغ ونةمع 
Aide associée Associated aid شتركةم نةعوم لحقة،م ونةمع 
Aide au développement Development aid ونة على التنميةمع 
Aide au développement Development aid اعدة على التنمية، مساعدة إنمائيةمس 
Aide bilatérale Bilateral aid  الأطراف(اعدة ثنائية مس( 
Aide bilatérale Bilateral aid 

 
 ونة ثنائيةمع

Aide économique Economic assistance اعدة اقتصاديةمس 
Aide en capital Capital aid ونة في شكل رؤوس أموالمع 
Aide extérieure Overseas aid ونة خارجيةمع 

Aide financière pour la 
langue maternelle 

Mother tongue funding الية من أجل اللغة الأممانة إع 

Aide humanitaire Humanitarian assistance ونة إنسانيةمع 
Aide internationale International aid ونة دوليةمع 
Aide internationale International assistance ونة دوليةمع 
Aide judiciaire Legal aid ونة قضائيةمع 
Aide juridique Legal aid اعدة قانونيةسم 
Aide matérielle d'urgence Emergency relief supplies دية طارئةماونة مع 
Aide militaire Military aid ونة عسكريةمع 
Aide multilatérale  Multilateral aid ونة متعددة الأطرافمع 
Aide multilatérale Multilateral aid ونة متعددة الأطرافمع 
Aide publique au 
développement 

Official development 
assistance 

                     ونة عام ة على التنميةمع

Aide sociale Social assistance ونة اجتماعيةمع 
Aides et subventions Aids and subsidies ونات و إعاناتمع 

Ajustement structurel Structural adjustment لاح هيكليإص 
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Alcoolisme Alcoholism مان على الكحولإد 
Alerte aux catastrophes Disaster warning  ذار بالكوارثإن 
Aliénation Alienation تلاب، انبتاتاس 

Alimentation d’appoint Supplementary feeding ذية تكميليةتغ 

Alimentation en eau des 
collectivités 

Community water supplies  يةلارد مائية محمو

Aliments Food ذيةأغ 

Aliments en conserve Canned food ذية معلبةأغ 

Alliances militaires Military alliances الفات عسكريةتح 
Allocations d’études Educational grants ص صات الدراسة، منح دراسيةمخ                         
Allocations d’invalidité Disability benefits ص صات الإعاقمخ          مخصصات العجزة ، 

Allocations de formation 
professionnelle  

Occupational training 
allowances 

 ت التكوين المهنيصا ص مخ

Allocations de logement Housing allowances ص صات الس كن، بدل الس كنمخ                      
Allocations de maternité Maternity benefits ص صات الأمومةمخ            
Allocations de veillesse Old-age benefits ص صات الشيخوخةمخ              
Allocations de vieillesse Old age benefits ح الشيخوخةمن 
Allocations d'invalidité  Disability benefits ح العجزمن 
Allocations familiales Family allowances صصات عائليةمخ 
Allocations pour imprévus Contingency allocations تمادات مخصصة للطوارئاع 

Alphabétisation Literacy ليم الأميين، محو الأمي ةتع                    
Alphabétisation 
fonctionnelle 

Functional literacy  و الأمية الوظيفيمح 

Alternative de fuite 
intérieure 

Internal flight alternative ار الفرار الداخليخي 

Aménagement de 
l’environnement  

Environmental 
development  

 مية بيئيةتن

Aménagement du territoire Physical planning  يئة الأراضي 
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Amnistie politique Political amnesty و سياسيعف 

Amnisties Amnesties و عامعف 
Amortissement de la dette Dept amortization تهلاك الديناس 

Amparo Amparo اية الحقوق قضائياحم 
Amputations Amputations ترب ع،قط 

Analphabétisme ; Illetrisme Illiteracy ي ةأم   
Analyse de coût-utilisé Cost-benefit analysis لفوائدا و لتكاليفا اليلتح 
Analyse des besoins Analysis of needs لحاجاتا ليلتح 
Ancienneté au travail  Seniority in employment لعملا في دميةأق 
Anciens combattants War veterans لمحاربينا دامىق ديم،ق اربمح 
Animateur de communauté Community leader تمعيمج ئدرا 
Animation sociale Community work تمعيمج شيطتن 

Animisme Animism يائيةإح 
Annonce anticipée de 
contribution 

Advance pledge  التبر عب سبقم هدتع      

Antimilitarisme Antimilitarism اهضة الروح العسكرية، مضاد للت سل ط من  ّ                               
 العسكري

Antisémitisme Anti-Semitism اهضة السامي ة، معاداة السامي ةمن                             
Apartheid Apartheid ل عنصريفص 
Apatrides Stateless persons الجنسية يموعد 
Apatridie Statelessness ةسيعدام الجنان 

Appel de fonds Fundraising اء للتبرع، نداء لجمع التبرعاتند 
Appels Appeals  تئنافاس 

Application de la peine plus 
légère 

Benefit of a lesser 
punishment  

 لعقوباتا خفأ بيقتط

Application nationale des 
normes internationales 

Domestic implementation 
of international human 
rights law  

                        بيق وطني للمعايير الد ولي ةتط
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Approvisionnement 
alimentaire  

Food supply ن الأغذية، تموينخز 

Appui administratif Administrative support م إداريدع 

Appui institutionnel Institutional support م مؤسسيدع 
Aptitude mentale à subir 
son procès 

Fitness to stand trial رة عقلية على المثول أمام المحكمة قد 

Arbitrage Arbitration كيمتح 

Armements Weapons ل حتس ّ  
Armes à feu Firearms لحة ناري ةأس          
Armes biologiques Biological weapons ةلحة بيولوجيأس 
Armes chimiques Chemical weapons لحة كيميائيةأس 
Armes de destruction 
massive 

Nuclear weapons لحة الد مار الشاملأس                  

Armistice Armistice نةهد 
Arrestation Arrest يقافإ تجاز،اح 
Arrestation arbitraire Arbitrary arrest عسفيت حتجازا عسفي،ت قافإي 
Arrestation arbitraire Arbitrary arrest عسفي ت تجازاح     
 Arrestation massive Mass arrest اعيجم تجازاح 
Arrêtés Regulations اراتقر 
Arriération mentale Mental retardation هنيذ لفتخ 
Articles Articles ودبن 
Artisanat Handicraft  فة، حرفة يدويةحر 
Asile Asylum وءلج 
Asile diplomatique Diplomatic asylum بلوماسيد وءلج 
Asile politique Political asylum ياسيس وءلج 
Asile temporaire Temporary asylum قتيو وءلج 

Asile territorial Territorial asylum وء إقليميلج 
Asilés Asylees جئونلا 
Asphyxie Asphyxiation تناقاخ 
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Assassinat Assassination لقت 
Assassinats Killings تلاتيااغ 
Assemblée Assembly عية، مجلسجم 
Assemblée générale de 
l’ONU 

UN General Assembly  معية العامة لمنظمة الأمم المتحدةالج 

Assemblées législatives ; 
Assemblées nationales 

Legislatures الس، الجمعمجالس تشريعي ة، ا                        ات ي
 الوطنية

Assignation à résidence House arrest ور أمام المحكمة، الإقامة ضوة بالحدع
 الجبرية

Assimilation Assimilation تيعاباس 

Assimilation culturelle Cultural assimilation ستيعابا قافي،ث) دماجإ (دماج،ان 

Assimilation de la 
technologie étrangère 

Absorption of the foreign 
technology 

 تيعاب التكنولوجيا الأجنبية اس

Assistance Assistance اعدةمس 
Assistance financière Financial assistance اليةم اعدةمس 
Assistance humanitaire Humanitarian assistance نسانيةإ اعدةمس 
Assistance internationale International assistance وليةد اعدةمس 
Assistance judiciaire Legal assistance دة قضائيةمساع 
Assistance multilatérale Multilateral assistance اعدة متعددة الأطرافمس 
Assistance sociale Social assistance اعدة اجتماعيةمس 
Assistance technique Technical assistance اعدة فني ةمس          
Assistants sociaux Social workers عيمااعدون في الحقل الاجتمس 

Association libre Free association عي ة حر ةجم        
Association professionnelle Professional society عية مهني ةجم          
Associations 
professionnelles 

Professional associations عي ات مهني ةجم           

Assurance chômage Unemployment insurance مين على البطالة تأ 
Assurance -maladie Health insurance مين على المرضتأ 
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Assurance-chômage Unemployment insurance حة البطالةمن 

Assurance-crédit Credit insurance مين الائتمان، ضمان الائتمان تأ 

Assurances Insurance ميناتتأ 
Ateliers Workshops قات دراسية، ورشاتحل 
Ateliers protégés Sheltered workshops للمعوقين(شات محميةور( 
Attaques armées contre des 
camps 

Armed attacks on camps  ومات مسلحة على المخي ماتهج                       

Atteintes à l’intégrité 
mentale 

Mental injury د  على الفكر، مساس بسلامةتع                        الفكر 

Atteintes à la vie privée Invasion of privacy  تد  الشخصيةاةخل في الحي  
Atteintes au droit de 
l’homme 

Human rights violations  د  على حقوق الإنسانتع                  

Audience équitable Fair hearing  اكمة عادلة، محاكمة منصفةمح 
Auteurs des violations des 
droits de l’homme 

Human rights violators انتهاكات حقوق ) مرتكبو(ترفو، مق
 الإنسان، منتهكو حقوق الإنسان

Autoadminstration Self-government ارة الشؤون ذاتياإد 
Autodétermination Self-determination لمصيرا ريرتق 

Autofinancement Self-financing اتيذ ويلتم 

Autoincrimination Self-incrimination نايةبج لنفسا اما 
Autonomie 
gouvernementale ; 
Autonomie 
gouvernementale 

Self-government داخلي(م ذاتي، استقلال ذاتي حك( 

Autonomie politique  Self-government تقلال سياسياس 

Autonomie régionale Regional autonomy تقلال إقليمياس 
Autopsies Autopsies ريح الجثة تش 
Autorisation exceptionnelle 
de rester 

 Exceptional leave to 
remain 

 خيص استثنائي بالبقاءتر

Autorité parentale Parental rights طة الأبوينسل 
Autorités administratives Administrative authority طات إداري ةسل           
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Auto-suffisance 
économique 

Economic self-sufficiency تفاء ذاتي اقتصادي اك 

Avantages sociaux Non-wage benefits تيازات اجتماعيةام 
Aveux Confessions ترافاتاع 
Avilissement physique Physical degradation هور البدن، تدهور الجسدتد 
Avocats Lawyers امونمح 
Avortement Abortion هاضإج 
Baha’i Baha’i ائي ون      
Bailleurs de fonds Funding agencies رضو النق ود، مقدمو رأس المالمق                  ّ         
Balance des paiments Blance of payments زان الدفوعاتمي 
Bannissement Banishment ي، طرد، إبعادنف 
Banque Mondiale World Bank بنك العالميال 
Banques Banks وك، مصارفبن 
Banques alimentaires Food banks لأغذيةا وكبن 
Banques coopératives Cooperative banks عاونيةت صارفم عاونية،ت وكبن 
Barrages Dams ودسد 

Barreau Bar association لمحامينا ابةنق 

Barrières linguistiques Language barriers غويةل اجزحو 
Bases de données Databases ياناتب اعدقو 
Bases militaires Military bases كريةعس اعدقو 

Bénéfice de la peine la 
moins sévère  

Benefit of a lesser 
punishment 

  الالتجاء إلى أخف العقوباتحق

Bénéfice du doute Benefit of the doubt دأ الانتفاع بالشك، قرينة الشكمب 
Bénéficiaires de l'aide 
sociale 

Welfare recipients تفعون بالمساعدة الاجتماعية، مستفيدون من
 نة الاجتماعيةعامن الإ

Besoins Needs جاتحا 
Besoins économiques Economic needs قتصاديةا جاتحا 
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Besoins essentiels ; Besoins 
fondamentaux 

Basic needs ساسي ة،أ جاتحا       وهري ةج اجياتح      

Besoins nutritionnels Nutritional needs جات غذائيةحا 

Besoins spécifiques Special needs جات خاصةحا 

Bicultarisme Bicultarism دواجي ة الثقافةاز               
Bidonvilles Slums اكن قصديري ة، مدن الص فيحمس                        
Bidoun Bidoun البدون(يمو الجنسية عد( 

Bien-être des enfants Children welfare اه الأطفالرف 
Bien-être social Social welfare تماعياجاه رف 
Biens culturels Cultural property كية ثقافيةمل 

Biens d’équipement Capital goods ع إنتاجيةسل 

Biens matrimoniaux Matrimonial property تلكات زوجي ةمم            
Bilinguisme Bilingualism دواجية لغوي ةاز             
Biotechnologie Biotechnology نولوجيا حيوي ةتك              
Blessures Injuries وحجر 
Boisement 
 

Afforestation 
 

 س الغابات، غرس الأحراجغر

Bombardements Bombing فقص 
Bons offices Good offices سنةح ايانو 

Bouddhisme Buddhism ذي ةبو    
Bourses d’études Scholarships لدراسةا حمن 
Boycottage Boycotts اطعةمق 
Branche exécutive Executive branch نفيذيت عفر 
Brevets Patent لاختراعا اءةبر 
Brouillage Jamming ذاعيإ (ويشتش( 
Brûlures Burns وقحر 
Brutalité Brutality اسةشر 
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Brutalités policières Police brutality ف رجال البوليسعن 
Budget d’aide Aid-budget زانية معونةمي 
Budgets familiaux Family budgets زانيات الأسرمي 
Bulletins d’information Newsletters لأخبارا راتنش 

Bulletins de vote Ballot papers لانتخابا (لاقتراعا اقاتبط( 
Bureau régional Regional field office قليميإ تبمك 
Bureaux extérieurs Field offices اتب ميدانيةمك 
Cadre institutionnel Institutional framework ار مؤسسي، إطار نظاميإط 

 
Cagoules Hooding املث 
Calendrier d'entretiens Interview schedules زنامة المحادثاترو 
Camisoles de force  Strait jackets اب تنكيلثي 
Campagne contre la faim Freedom for hunger لة التحرر من الجوعحم 

Campagne de financement Fundraising لة تمويلحم 
Campagnes d’appels de 
fonds 

Fund-raising campaign لة لجمع التبر عاتحم               

Camps Camps ي مات، معسكراتمخ              
Camps de concentration Concentrations camps ات تجميعمسكر اغتيال، مخيمع 
Camps de rééducation Reeduction camps ي مات المخ       هيلتأ 

Camps de réfugiés  Refugee camps ي مات اللاجئينمخ            
Camps de travail Labour camps ي مات العمل مخ           )معسكرات )الشغل ،

 العمل
Camps fermés Closed camps غلقةم يماتمخ 
Camps frontaliers Border camps دوديةح يماتمخ 
Canaux de communication Communication channels تصالالا واتقن 
Capacité d'agir Standing رة على التصر ف، مكانةقد                     
Capacité de subir son 
procès 

Fitness to stand trial رة على تحم ل الدعوى قد                  )قدرة )القضية ،
 على المثول أمام المحكمة
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Capital fixe Fixed capital لثابتا لمالا سرأ 

Capitalisme Capitalism سماليةرأ 
Cartes Maps ائطخر 

Cartographie Mapping لخرائطا مرس 

Cas humanitaires Humanitarian cases نسانيةإ لاتحا 
Casiers judiciaires Criminal records لسوابقا  ّل سج 
Castes Caste system فلطوائا ظامن ائف،طو 
Catastrophes Disasters ارثكو 
Catastrophes d'origine 
humaine 

Man-made disasters ارث ذات مصدر بشري، كوارث كو
 بشرية المصدر

Catastrophes écologiques Environmental disasters ارث بيئيةكو 

Catastrophes naturelles ; 
Sinistres naturels ; 
Désastres naturels 

Natural disasters ارث طبيعيةكو 

Catégories d’immigrés Immigration categories ناف المهاجرينأص 

Catholicisme Catholicism ثوليكيةكا 
Catholiques Catholics ثوليكيونكا 
Causes de la fuite Causes of flight لهروبا بابأس 

Causes de migrations Causes of migration لهجرةا بابأس 
Caution Bail مانض الة،كف 

Célibataires ; Personnes 
célibataires 

Unmarried ; Single 
persons 

 زبأع

Censure Censorship ابةرق 
Centre commun de 
formation 

Common training centre شتركم دريبت كزمر 

Centre communautaire Community centre تمعيمج كزمر 
Centre de santé Health centre كز صحيمر 
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Centres d'aide aux réfugiés 
et aux immigrés  

Refugee and immigrant 
services centres 

 اكز إعانة اللاجئين و المهاجرينمر

Centres de premier accueil Refugee reception centres اكز الاستقبال الأولمر 
Centres de regroupement Holding centres اكز التجميعمر 
Centres de transit pour les 
réfugiés 

Refugee processing 
centres 

             ّ   اكز عبور اللا جئينمر

Centres d'information Information centres اكز المعلوماتمر 

Centres professionnels Vocational centres اكز مهنيةمر 

Certificats Certificates دئاشه 
Cessez-le-feu Ceasefire ف إطلاق الن اروق             
Chances d’éducation Educational opportunities ص التعل م، حظوظ التعل مفر ّ             ّ        
Chances d'obtenir un 
emploi 

Employment opportunities  ص الحصول على شغلفر

Changement du 
comportement 

Behaviour modification يير السلوكتغ 

Changement économique Economic change و ل اقتصاديتح           
Changement politique Political change و ل سياسيتح         
Changement social Social change يير اجتماعي، تحو لات اجتماعيةتغ                          
Changement technologique Technological change ول تكنولوجيتح 
Charges publiques Public office باء عام ةأع         

Charte des droits et devoirs 
économiques des ةtats 

Charter of Economic Right 
and Duties of States 

ق حقوق الدول و واجباا الاقتصاديةميثا
Charte des Nations Unies UN charter ثاق الأمم المتحدةمي 

Châtiments corporels ; 
Châtiments collectifs  

Corporal punishment وبات جسدي ةعق           

Chefs coutumiers Traditional authorities ماء عرفيونزع 

Chefs d'accusation Indictment امأوجه الت همة، لائحة ا                     
Chefs de gouvernement Heads of government ساء الحكوماترؤ 
Choc culturel Culture shock مة ثقافي ةصد          
Choléra Cholera ليراكو 
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Chômage Unemployment ةبطال 

Chômage déguisé Disguised unemployment قن عةم الةبط     
Chômeurs Unemployed لعملا نع طلونعا 
Chrétiens Christians يحيونمس 
Christianisme Christianity يحي ةمس     
Cinéma Film industry نماسي 

Circulation de l'information Information flow لمعلومةا سيابان 
Citoyenneté Citizenship اطنةمو 
Citoyens Citizens اطنونمو 

Classe ouvrière Working class املةع قةطب 
Classes sociales Social classes جتماعيةا قاتطب 
Clauses de cessation Cessation clauses  لانقطاعا ودبن 
Clauses d'exclusion Exclusion clauses  روطش لتضمن،ا روطش لتضمن،ا ودبن 

 دلطرا
Clergé Clergy ال الدين، كهنةرج 
Climat de travail hostile Hostile working 

environment 
 ل في مناخ عدائيعم

Cliniques de traumatologie Trauma clinics حات المتضررينمص 
Code de conduite Code of conduct و نة قواعد السلوكمد                 
Cohabitation Cohabitation اشتراك في الس كن)الزوجين(اشرة مع ،                 

Collaboration inter-
organisations 

 Inter-agency collaboration  اون بين المنظماتتع

Collecte de données Data collection ميع المعطياتتج 
Collectes de fonds  Fundraising الأموال، جمع الت برعات عجم                   
Collectivités rurales Rural collectivities تمعات ريفية، جماعات ريفيةمج 
Collectivités sociales Social collectivities موعات اجتماعيةمج 
Collectivités urbaines Urban collectivities تمعات حضرية، جماعات حضريةمج 
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Colonialisme Colonialism ستعمارا ستعمارية،ا حرو 
Colonies Colonial countries تعمراتمس 
Colonisation Colonization تعماراس 

Colons Settlers زارعونم لمستعمرات،ا انسك 
Combattants Combatants اهدونمج ناضلون،م اربون،مح اتلون،مق 

Combattants pour la liberté Freedom fighters   أجل التحررناهدون ممج  
Combler l’écart (to) Fill the gap  سد   ةجولفا 
Comité des droits de 
l'homme 

Human Rights Committee لإنسانا قوقح نةلج 

Commerce Trade ارةتج 
Commerce d'armements Arms trade ارة الأسلحةتج 
Commerce extérieur Foreign trade ارة خارجي ةتج           

Commerce intérieur Domestic trade ارة داخليةتج 
Commerce international International trade ارة دولي ةتج          
Commercialisation Marketing ويقتس 
Commission africaine des 
droits de l'homme et des 
peuples 

African Commission on 
Human and 
Peoples’Rights  

عنية بحقوق الإنسان و لملجنة الإفريقية اال
 الشعوب

Commission des droits de 
l'homme 

Commission on Human 
rights 

  ّ                      ل جنة المعنية بحقوق الإنسانال

Commission des 
établissements humains 

Commission on Human 
settlements  

 لبشريةا لمستوطناتا نةلج
  

Commission 
interaméricaine des droits 
de l'homme 

Inter-American 
Commission on Human 
Rights  

 لإنسانا قوقلح لأمريكيةا لجنةال

Commissions Commissions عنيةم انلج 
Commissions de 
l'immigration 

Immigration boards لهجرةا انلج 

Commissions d'enquête Commissions of inquiry لت حقيقا انلج       
Commissions du travail Labour commissions لعملا انلج 
Commissions 
parlementaires 

Parliamentary committees رلمانيةب انلج 
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Communauté Community ليمح تمعمج 
Communautés Communities اعاتجم 
Communautés minoritaires Minority community قليةأ موعاتمج 
Communautés rurales Rural communities رويةق تمعاتمج 
Communautés rurales Rural communities يفيةر (رويةق موعاتمج( 

Communautés urbaines Urban communities ضريةح تمعاتمج 
Communautés urbaines  Urban communities موعات حضريةمج 

Communicateur Communicator  مت  صل، مبلغ 
Communication de données Data communications سال البيانات، إبلاغ البياناتإر 

Communication et 
information 

Communication and 
information 

 صال وإعلامات

Communications Communications ائل، بلاغاترس 
Communications inter-
culturelles 

Cross -cultural 
communication 

 افاتقاصل بين الثتو

Communications privées Private communications ائل خاصةرس 
Communisme Communism وعي ةشي     
Compagnies Company كاتشر 
Compétence Jurisdiction تصاص، صلاحية، ولاية قضائيةاخ 
Compétence extra-
territoriale 

Extraterritorial jurisdiction ضيها، اتصاص الدولة خارج أراخ
 اختصاص خارج الحدود 

Compétence nationale Domestic jurisdiction ا اختصاص الدولة داخل أراضيها، سلطا
 على أرضها 

Compétitivité Competitivness نافسيةت رةقد 
Complices Accomplices ريمةج في (ركاءش واطئون،مت( 
Comportement Behaviour وكسل 

Composantes Components جزاءأ ونات،مك 
Composition de la 
population 

Population composition  كيبة السكان، التركيبة السكانيةتر 

Comptabilité analytique 
d’exploitation

Cost accounting اسبة التكاليفمح 
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d’exploitation 
Conciliation Conciliation وفيقت الحة،مص 

Conclusion de contrats Contracting اقدتع 

Conclusions du Comité 
exécutif du HCR 

UNHCR EXCOM 
conclusions 

 لتنفيذيةا لمعنيةا نةلجلا تنتاجاتاس
   ّ   للا جئينا شؤونل لساميةا لمفوضيةل

Concubins Unmarried couples ار ونمس     
Condamnation Conviction انةإد 
Condition de la femme Status of women لمرأةا عوض 
Condition sociale Social status جتماعيا عوض 
Conditionnalité Conditionality لشروطا عوض 
Conditions carcérales ; 
Conditions de détention 

Prisons conditions لسجنا لاعتقال،ظروفا وفظر 

Conditions de travail Working conditions لعملا وفظر 

Conditions de vie Living conditions وف الحياةظر 
Conditions économiques Economic conditions وف اقتصاديةظر 
Conditions sociales Social conditions وف اجتماعيةظر 
Conduite avec facultés 
réduites 

Impaired driving  ادة مع ضعف القدراتقي 

Conduite criminelle Criminal behaviour جرام يإوك سل      
Conférences nationales National conferences ةتمرات وطنيمؤ 
Confits politiques Political conflicts اعات سياسي ةنز            
Conflit Conflict اعنز 
Conflit armé Armed conflict اع مسل حنز ّ       
Conflit armé international International armed 

conflict 
 ح          ّاع دولي مسل نز

Conflit conjugal Marital conflict ف الزوجينخلا 

Conflit de générations Conflict of generations لأجيالا اعصر 
Conflit de travail Labour disputes لشغلا لافاتخ اعات،نز 
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Conflit familial Family disunity ائليع فخلا 

Conflit international International conflict وليد اعنز 

Conflits armés internes Internal armed conflicts سل حةم خليةدا اعاتنز  ّ   

Conflits armés non-
internationaux 

Non-international armed 
conflicts 

     ولي ةد يرغ   ّ  سل حةم اعاتنز

Conflits de classes Class conflict اع طبقينز 

Conflits ethniques Ethnic conflicts اعات عرقيةنز 
Conflits internes Internal strife ات داخليةنزاع 
Conflits religieux Religious conflicts اعات دينية، نزاعات دينيةصر 
Conflits sociaux Social unrest اعات اجتماعيةصر 
Confucianisme Confucianism نفوشيوسي ةكو          
Congédiement Employment termination ريح، صرف أو فصل من الخدمةتس 
Conjoints Spouses رينانق ين،قر 

Conscience Conscience عيو ير،ضم 

Conscience des droits 
sociaux 

Welfare rights awareness لاجتماعيةا الحقوقب يوع 

Conscription Conscription نيد، قرعة، اقتراعتج 

Conseil de l'Europe Council of Europe لس الأوروبيا 
Conseil de sécurité de 
l’ONU  

UN security Council لس الأمن التابع لمنظمة الأمم المتحدةمج 

Conseiller spécial Special adviser اصخ تشارمس 

Conseillers Counsellors شدونمر 
Conseillers juridiques Legal counsellors انوني ونق تشارونمس        
Consentement au mariage Consent to marriage زواجالى بالزواج، موافقة على رض 
Consentement au traitement Consent to treatment المعاملةب ىرض 

Consentement éclairé Informed consent ستنيرةم افقةمو 
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Conservation de l’énergie Conservation of energy لطاقةا ظحف 

Conserveries Canning industries لتعليبا اعاتصن 
Consommation nationale Domestic consumption تهلاك داخلي، استهلاك محلياس 

Constitution Constitution توردس 
Constitutionnalité des lois Constitutionality of laws لقوانينا توريةدس 
Consultants Consultants تشارونمس 
Consultation Counselling تشارةاس 
Consultations populaires Popular consultation تفتاءات شعبية، استشارات شعبيةاس 
Contacts culturels Cultural contacts قافيةث صالاتات 

Contamination des aliments Food contamination لأغذيةا وثتل 
Conteneurisation  Containerization عائيو قلن عائي،و نشح 
Contestations judiciaires Court challenges ازعات قضائيةمن 
Contraception Contraception لحملا نعم ائلوس 
Contrainte de témoigner Compulsion to testify  لشهادةا لىع رغامإ الإكراه،ب ادةشه 
Contraintes fonctionnelles Functional contraints ظيفيةو ودقي 
Contraintes institutionnelles Institutional contraints ؤس سي ة،م دوقي       ظاميةن يودق 

Contrats Contracts ودعق 
Contre révolution Counter revolution لثورةا اهضةمن 
Contre-interrogatoire Cross examination ض ادم تجواباس    
Contribution du 
gouvernement 

Government contribution لحكومةا اهمةمس 

Contributions en nature In-Kind contributions يني ةع اهماتمس     
Contributions volontaires Voluntary contributions عات، مساهمات اختيارية، مساهمات تبر

 طوعية
Contributions volontaires Voluntary contributions مساهمات طوعية  عات،تبر 
Contrôle Monitoring صدر ،بةاقمر 

Contrôle aux frontières Border controls لحدودا لىع اقبةمر 
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Contrôle constitutionnel 
d’une loi  

Judicial reviews لقانونل ستوريةد اقبةمر 

Contrôle de la 
communication 

Communication control  اقبة الاتصالمر 

Contrôle démographique Population control ابة ديمغرافي ة، مراقبرق                    ديمغرافيةة 
Contrôle des immigrés Examination of 

immigrants  
 اقبة المهاجرينمر

Contrôle des naissances Birth control اقبة الولاداتمر 
Contrôle du respect des 
droits de l’homme  

Human rights monitoring اقبة احترام حقوق الإنسانمر 

Contrôle judiciaire Judicial supervision راف قضائيإش 
Contrôle juridictionnel Judicial review ابة قضائية، رقابة القضاءرق 
Contrôle politique Political control اقبة سياسيةمر 
Contrôle routier Readside control قياقبة الطرمر 
Convention américaine 
relative aux Droits de 
l’Homme du 22 novembre 
1969 

  بشأن حقوق الإنسان يةتفاقية الأمريكالا 

Conventions collectives Collective agreements المشتركة، اتفاقيات ) العمل(فاقيات ات
 جامعة

Conventions de Genève de 
1949 

Geneva conventions, 1949 1949فاقيات جنيف ات 

Conventions de l'UNESCO UNESCO conventions فاقيات اليونسكوات 
Coopération Cooperation اونتع 
Coopération bilatérale  Bilateral co-operation نائيث اونتع 

Coopération internationale International cooperation وليد اونتع 
Coopération multilatérale Multilateral co-operation اون متعدد الأطرافتع 

Coopération technique Technical cooperation اون فن يتع        
Coopérative agricole  Co-operative farming اعة تعاونيةزر 
Coopérative de logement Housing co-operative اونية سكنيةتع 
Coopératives Cooperatives عي ة تعاوني ة، تعاضدي اتجم                      
Coordination Coordination سيقتن 



 23

Coordination de l’aide Aid co-ordination سيق المعونةتن 
Corps législatif Legislature رعونمش 

Corps médical Medical personnel ار ط بيإط ّ     

Correspondance Correspondence اسلةمر 
Correspondants étrangers Foreign correspondents اسلون أجانبمر 
Corruption Corruption اد، رشوةفس 

Couloirs humanitaires Humanitarian corridors وقة إنسانيةأر 
Coup d'Etat Coup d’Etat, Putsh قلاب، قلب النظامان 
Couples du même sexe Same-sex couples جان من نفس الجنسزو 
Cour européenne des droits 
de l'homme 

European Court of Human 
Rights  

 ان نسكمة الأوروبية لحقوق الإالمح

Cour interaméricaine des 
droits de l'homme 

Inter-American Court of 
Human Rights 

 كمة الأمريكية لحقوق الإنسانالمح

Courants de capitaux Capital flow الفق رأس المتد 
Cours constitutionnelles Constitutional courts اكم دستوري ةمح            
Cours des droits de 
l'homme 

Human rights courts  اكم حقوق الإنسانمح 

Cours internationales International courts اكم دوليةمح 
Cours martiales Martial Courts  اكم عرفيةمح 
Course aux armements  Arms race اق نحو الت سلحسب             
Coût de l’équipement  Equipment cost  فة المعداتكل 

Coût de la main d’œuvre  Labour cost فة العملكل 

Coût de la vie Cost of living قات المعيشة، تكاليف المعيشةنف 
Coût social Social cost قات اجتماعيةنف 
Coûts estimatifs des 
programmes 

Assessed programme costs  اليف تقديرية للبرنامجتك

Coûts fixes Fixed costs اليف ثابتةتك 

Coutumes et traditions Customs and traditions  دات و تقاليدعا 
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Couvre-feu Curfews ر الجولان، منع التجو لحظ                    
Crainte Fear فخو 
Crainte fondée de 
persécution 

Well-founded fear of 
persecution 

 هل وفخ لاضطهاد،ا لىع ؤسسم فخو
  ادطهلاضل لتعرضا نم بررهي ام

Crèche Day care centre كز الرعاية النهاريةمر 
Crédit Credit تمان، اعتماد، تسليفائ 

Crédit Credits ليف، اعتماد ، قرضتس 
Crédit mutuel Co-operative credit تسليف تعاونيتمان تعاونيائ ، 

Crimes Crime مائجر 
Crimes contre la paix  Crimes against peace لسلما دض ائمجر 
Crimes contre l'humanité Crimes against humanity لإنسانيةا دض ائمجر 
Crimes de droit commun Non-political crimes ائم الحق العام، جرائم الحق المشتركجر 
Crimes de guerre War crimes ائم حربجر 
Crimes d'incendie Arson ائم إضرام الن ار، حريق متعم دجر                            
Crimes graves contre 
l'humanité 

Dangerous crimes against 
the humanity 

                     ائم خطيرة ضد  الإنسانيةجر

Criminels Criminals رمونمج 
Critères de sélections pour 
la réinstallation 

Resettlement selection 
criteria 

  لتوطينا عادةلإ لاختيارا اييسمق

Croissance de la 
technologie 

Growth of technology لتكنولوجياا ونم 

Croissance économique Economic growth قتصاديا ونم 
Croix-rouge Red Cross لأحمرا صليبال 

Croyance Belief تقدمع 
Cruauté Cruelty وةقس 
Culte des ancêtres Ancestor worship فسلاانة الأدي 
Culture Culture افةثق 
Culture de la terre Cultivation لأرضا اعةزر 
Culture de zone aride Aid farming لقاحلةا لمناطقا اعةزر 



 25

Cultures Crops اعاتزر 
Cultures marchandes Commercial crops اريةتج اصيلمح 

Cultures marchandes Cash crops قديةن اصيلمح 
Cultures vivrières Food crops عاش يةم اعاتزر      
Cycle économique Business cycle رة اقتصاديةدو 
Dangers de la fuite Flight hazards اطر الفرارمخ 

Débarquement Disembarkation نزول من مركب)مركب(ريغ تف ، 
Débats Debates اشاتنق 
Débats parlementaires  Parliamentary debates رلمانيةب اتاشنق 
Déboisement Deforestation لغاباتا طعق لأحراج،ا الةإز 
Décès en détention Death in custody اة في الس جنوف           

Décharge de déchets Waste dumping ريغ النفاياتتف 
Déchets Wastes اياتنف 

Déchets dangereux Hazardous wastes طرةخ اياتنف 
Déchets nucléaires Nuclear waste وويةن اياتنف 
Décisions de justice Legal decisions ارات شرعية، قرارات القضاءقر 
Décisions sur le statut de 
réfugié 

Decisions on refugee 
status 

 ارات حول وضع اللاجئقر

Déclaration des droits Bill of rights يقة وثلان الحقوق، تقرير الحقوق، إع
 حقوق الإنسان

Déclarations Declarations لاناتإع 
Décolonisation Decolonization لاستعمارا نم ررتح 
Décrets Decrees سوممر 

Défense Defence اعدف 
Défense d'aliénation 
mentale 

Defence of mental 
alienation 

           ّ       اومة التخل ف الذهنيمق

Défense d'incapacité 
mentale 

Defence of mental 
incompetence 

 اومة العجز العقليمق
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Défense nationale National defence اع وطنيدف 

Défenseurs Defenders افعونمد 
Défenseurs des droits de 
l'homme 

Human rights workers وق الإنسانقافعون عن حمد 

Déficience Impairment جزع ص،نق 
Déficience auditive Hearing impairment لس معا في صنق     
Déficience émotive Emotional impairment  اطفيع صنق 
Déficience intellectuelle Intellectual impairment ص عقلي، نقص فكرينق 
Déficience mentale  Mental disabilities (Mental 

handicap) 
 اقة ذهنيةإع

Déficience physique Physical disabilities ز جسديعج 
Déficit protéique Protein gap ز بروتينيعج 
Déflation Deflation كماشان 

Défrichement des terres 
vierges 

Clearance of virgin land هير الأراضي البكرتط 

Délai antérieur à 
l'inculpation 

Pre-charge delay امأجام، مهلة قبل الال قبل الا 

Délinquants criminels Criminal offenders رمون جانحونمج 
Délinquants juvéniles  Juvenile offenders  رم حدث، الأحداث الجانحونمج 
Délits Offences الفاتمخ 
Délits d'ordre écologique Environmental crimes يئيةب الفاتمخ يئي،ب ابعط اتذ ائمجر 
Délits politiques Political offences ياسي ةس الفاتمخ      
Demande de brevet Application for patent  ب براءة اختراعطل 

Demande de main-d’œuvre Demand for labour ب  اليد العاملة طل 
Demandes de statut de 
réfugié 

Refugee status 
applications 

 الب مركز اللاجئمط

Demandeurs d'asile Asylum seekers لبو الل جوءطا   ّ        
Déminage Demining ع الألغامنز 
Démocratie Democracy قراطيةديم 

Démocraties populaires People’s democracies قراطية شعبيةديم 
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Démocratisation Democratization و لتح   لديمقراطيةا ونح 
Démographie Demography انلسكا معل 
Densité de population Population density كانيةس افةكث 
Déontologie 
professionnelle 

Professional ethics  ثاق الشرف المهني، أخلاقيات المهنةمي 

Dépendance Addiction مانإد 
Dépendance de l’aide 
sociale 

Welfare dependency لاجتماعيةا لمعونةا لىع كالات 

Dépenses Expenditure قاتنف 
Dépenses des services 
administratifs 

Administrative services 
costs 

 لإداريةا لخدماتا قاتنف

Dépistage des drogues Drug testing لمخدراتا نع فكش 
Déplacement interne Internal displacement اخليد شريدت اخلي،د وحنز 
Déplacements forcés Forced removals ريد قسريتش 
Déportation Deportation رمين السياسيينإبعاد، نفي، نفي ا 
Députés Members of parliament   نو   اب، أعضاء مجلس النواب 

Déracinement Uprootedness بتاتان 
Dérogations Derogations اقد، مخالفة القانون أو عوج عن التخر

 الاتفاق
Désarmement Disarmament لس لاحا عنز     
Désastres d'origine 
humaine 

Manmade disasters لبشرا نعص نم ارثكو 

Déségrégation Desegregation لفصلا غاءإل 
Déserteurs Deserters نم ارونف لعسكرية،ا لخدمةا نم ربونها 

 لعلما دمةخ
Déserteurs Deserters من ن ربون من الخدمة العسكرية، فاروها

 خدمة العلم
Désertification Desertification ح رتص   
Désinformation Disinformation لخبرا ويهتش 
Désinvestissement Disinvestment لحصارا عرف 
Destructions d'habitations Destruction of dwellings لمساكنا مهد 
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Détecteurs de mensonges  Lie detectors شف الكذب، أجهزة كشف الكذبكا 

Détention Detention تقالاع 
Détention administrative  Administrative detention اكمةمح وند عتقالا داري،إ تقالاع 
Détention arbitraire Arbitrary detention  ستبداديا بسح عسفي،ت تقالاع 
Détention au secret Incomunicado detention تقال سر ياع         
Détention de demandeurs 
d’asile 

Detention of asylum 
seekers 

 تقال طالبي اللجوءاع

Détention des immigrés Detention of immigrants تقال المهاجريناع 

Détention illégale Illegal detention نونياتقال غير شرعي، اعتقال غير قاع 
Détention judiciaire Judicial detention  تقال قضائياع 
Détention sans inculpation 
ni jugement 

Administrative detention مة ولا محاكمةاع تقال دون 

Détenus politiques Detainees Political  تقلون سياسيونمع 
Détenus ; Personnes 
détenues 

Detainees ; Detained 
persons 

  تقلونمع

Détermination du statut de 
réfugié 

Refugee status 
determination process 

    ّ  للا جئا) ركزم (ضعو ديدتح

Détournement d'avion Hijacking ائرةط تطافاخ 
Dette Debt ندي 
Dette extérieure Foreign debt ارجيخ ندي 
Développement Development ميةتن 
Développement 
communautaire 

Community development طو رت تمعية،مج ميةتن    تمعيمج 

Développement coopératif Co-operative development عاونيةت ميةتن 

Développement 
démocratique 

Democratic development و رتط   يمقراطيد 

Développement des 
carrières 

Career development هنيم ويرتط 

Développement durable  Sustainable development ديمةمست ميةتن 

Développement 
économique 

Economic development مية اقتصاديةتن 
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Développement et droits de 
l'homme 

Development and human 
rights 

 تنمية وحقوق الإنسانال

Développement intégral Integral development مية تكامليةتن 
Développement rural   Village development مية القرىتن 

Développement rural Rural development مية ريفيةتن 

Développement social Social development مية اجتماعيةتن 
Devoirs des rèfugiés Refugee duties جبات اللا جئينوا   ّ         

Devoirs individuels Individual duties جبات فردي ةوا           
Dialectes Dialects جات، عامياتله 
Dialogue nord-sud North-South dialogue جنوب-ار شمالحو 
Dictature Dictatorship تاتوري ةدك        
Diffamation Defamation شنيعت ب،ثل 
Diffamation de groupes Group defamation موعاتب نيعتشلجماعاتا لبث ،ا 
Difficulté d'assimilation Assimilation disabilities هم، صعوبة الاستيعابلفر اعس 
Difficultés d'apprentissage Learning disabilities وبة التعل مصع ّ          

Diffusion de l’information Dissemination of 
information 

 ر المعلوماتنش

Diffusion de technologie Diffusion of technology ر التكنولوجيانش 
Dignité Dignity امةكر 
Dignité humaine Human dignity امة بشري ةكر          
Diplomates Diplomats لوماسي وندب         
Diplomatie préventive Preventive diplomacy اية دبلوماسيةوق 
Directeur de haut rang High level manager ينير الموظفكب 

Dirigeants Leadership ماءزع 
Dirigeants de l'opposition Opposition leaders ماء المعارضةزع 
Dirigeants politiques Political leaders ماء سياسيونزع 
Dirigeants religieux ; Chefs 
religieux 

Religious leaders ماء دينيونزع 
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Dirigeants syndicaux Labour leaders ماء نقابي ونزع            
Discrimination Discrimination ميزز،ييتم  
Discrimination à l'égard des 
femmes 

Discrimination against 
woman 

                                 ييز يستهدف النساء، تمييز ضد  المرأةتم

Discrimination à rebours Reverse discrimination  ييز عكسيتم 
Discrimination dans l’accès 
aux lieux publics  

Discrimination in public 
accommodation 

 ييز في الدخول إلى الأماكن العموميةتم

Discrimination dans le 
domaine de l’éducation 

Discrimination in 
education  

 )التربية(ييز في ميدان التعليم تم

Discrimination dans le 
domaine de la publicité 

Discrimination in 
advertising 

 )الإعلانات(ييز في ميدان الإشهار تم

Discrimination dans le 
domaine de l'affichage 
 

Discrimination in notices, 
signs, etc 

 ييز في مجال المعلقاتتم

Discrimination dans le 
domaine de l'aide sociale 

Discrimination in social 
assistance 

  في المساعدة الاجتماعيةزييتم

Discrimination dans le 
domaine de l'emploi 

Discrimination in 
employment 

 ييز في مجال التشغيلتم

Discrimination dans le 
domaine des assurances 

Discrimination in 
insurance 

 ييز في مجال التأميناتتم

Discrimination dans le 
domaine des clubs privés 

Discrimination in private 
clubs  

                        ييز في مجال النوادي الخاص ةتم

Discrimination dans le 
domaine des contrats 

Discrimination in 
contracts 

 ييز في مجال العقودتم

Discrimination dans le 
domaine des forces armées 

Discrimination in armed 
forces 

                   ّ   ميدان القوات المسل حةفيييز تم

Discrimination dans le 
domaine des impôts 

Discrimination in taxation ييز في ميدان الضرائبتم 

Discrimination dans le 
domaine des médias 

Discrimination in media ييز في مجال وسائل الإعلامتم 

Discrimination dans le 
domaine des organisations 
patronales 

Discrimination in 
employers’ organisations 

ييز في ميدان منظمات أرباب المهن، تمييز تم
 داخل منظمات الأعراف

Discrimination dans le 
domaine des organisations 
sans but lucratif  

Discrimination in non-
profit organisations 

               لتي لا هدف ماد يا اييز في مجال الأجهزة تم
 )ليس لها هدف مادي(لها 

Discrimination dans le 
domaine des pensions de 
retraite 

Discrimination in pensions  ييز في مجال معاشات التقاعدتم

Discrimination dans le 
domaine des services 
domestiques 

Discrimination in 
domestic services 

                  مجال الخدمات المترلي ة ييز فيتم
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Discrimination dans le 
domaine des services 
publics 

Discrimination in services ييز في مجال الخدمات العموميةتم 

Discrimination dans le 
domaine des sports  

Discrimination in sports ييز في ميدان الر ياضةتم                    

Discrimination dans le 
domaine des syndicats 

Discrimination in trade 
unions 

 ييز في مجال النقاباتتم

Discrimination dans le 
domaine des ventes de 
propriété 

Discrimination in property 
sales 

 ييز في مجال بيع الممتلكاتتم

Discrimination dans le 
domaine du crédit 

Discrimination in access to 
credits 

ييز في ميدان التسليف، تمييز في مجال تم
 الاعتماد المالي

Discrimination dans le 
domaine du transport 

Discrimination in public 
transportation 

                  ييز في ميدان الن قلتم

Discrimination directe Direct discrimination ييز مباشرتم 
Discrimination en raison de 
filiation 

Discrimination based on 
family status 

                ييز بسبب البنو ةتم

Discrimination en raison de 
maternité  

Discrimination based on 
pregnancy 

 ييز بسبب الأمومةتم

Discrimination ethnique  Ethnic discrimination ييز عرقيتم 
Discrimination fondée sur 
l’âge 

Age discrimination العمر(ييز على أساس السن تم( 

Discrimination fondée sur 
l’alcoolisme 

Discrimination based on 
alcoholism 

ييز قائم على أساس الإدمان على تم
 الكحول

Discrimination fondée sur 
l’appartenance à une 
minorité nationale  

Discrimination based on 
alcoholism 

 ييز على أساس الانتماء إلى أقلية وطنيةتم

Discrimination fondée sur 
l’état d’assistés sociaux  

Discrimination based on 
source of income 

 ييز على أساس حالة الممنوحينتم

Discrimination fondée sur 
l’état de santé  

Discrimination based on 
health 

  أساس الحالة الصحيةىييز علتم

Discrimination fondée sur 
l’état familial  

Discrimination based on 
family status 

ييز قائم على أساس الوضع العائلي تم
 )الأسري(

Discrimination fondée sur 
l’état matrimonial 

Discrimination based on 
marital status 

 زوجيةل                      ييز على أساس الوضعي ة اتم

Discrimination fondée sur 
l’incapacité mentale  

Discrimination based  on 
mental disabilities 

أساس العجز العقلي، تمييز ى ييز قائم علتم
 بسبب عدم القدرة أو عدم الأهلية

Discrimination fondée sur 
l’incapacité physique

Discrimination based on 
physical disabilities

ييز قائم على أساس العجز تم
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l’incapacité physique  physical disabilities ،الجسدي(البدني( 
Discrimination fondée sur 
l’orientation sexuelle  

Discrimination based on 
sexual orientation 

 ييز على أساس التوجه الجنسي تم

Discrimination fondée sur 
l’origine nationale  

Discrimination based on 
national origin 

 )القومي(ييز على أساس الأصل الوطني تم

Discrimination fondée sur 
l’origine sociale 

Discrimination based on 
social origin 

 ييز على أساس الأصل الاجتماعيتم

Discrimination fondée sur 
la  
race  

Discrimination based on 
race 

 ييز على أساس العرقتم

Discrimination fondée sur 
la citoyenneté 

Discrimination based on 
citizenship  

 ييز على أساس المواطنةتم

Discrimination fondée sur 
la condition sociale 

Discrimination based on 
social condition 

ييز على أساس الظروف الاجتماعية تم
 )الوضعية الاجتماعية(

Discrimination fondée sur 
la déficience 

Discrimination based on 
disabilities 

 ييز على أساس العجزتم

Discrimination fondée sur 
la fortune 

Discrimination based on 
property 

                 ّ   ييز على أساس الث روةتم

Discrimination fondée sur 
la grossesse 

Discrimination based on 
pregnancy 

ى أساس الحمل، تمييز بسبب لييز عتم
 الحمل

Discrimination fondée sur 
la langue  

Discrimination based on 
language  

                 ّ   ييز على أساس الل غة تم

Discrimination fondée sur 
la naissance 

Discrimination based on 
birth  

 ييز على أساس المولدتم

Discrimination fondée sur 
la nationalité 

Discrimination based on 
nationality 

 ييز على أساس الجنسيةتم

Discrimination fondée sur 
la religion 

Discrimination based on 
religion 

                   ييز على أساس الد ينتم

Discrimination fondée sur 
la situation économique 

Discrimination based on 
property 

  الوضعية الاقتصاديةسييز على أساتم

Discrimination fondée sur 
la source de revenu 

Discrimination based on 
source of income 

                   ييز على أساس الد خلتم

Discrimination fondée sur 
la toxicomanie 

Discrimination based on 
drug dependency  

 ييز على أساس الإدمان على المخدرات تم

Discrimination fondée sur 
le casier judiciaire 

Discrimination based on 
criminal records 

 ليةعدييز على أساس السوابق التم

Discrimination fondée sur 
le domicile 

Discrimination based on 
residence 

                        ييز على أساس مقر  الإقامةتم

Discrimination fondée sur 
le lieu d'origine 

Discrimination based on 
place of origin 

 ييز على أساس الموطن الأصليتم

Discrimination fondée sur 
le sexe

Sex discrimination ييز على أساس الجنستم 
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le sexe 
Discrimination fondée sur 
les convictions politiques 

Discrimination based on 
political conviction 

  أساس القناعات السياسيةىييز علتم

Discrimination fondée sur 
l'habillement et les soins 
personnels 

Discrimination based on 
dress and grooming 

و ) الهندام(ييز قائم على أساس الملبستم
                الاعتناء بالن فس 

Discrimination fondée sur 
l'incapacité 

Discrimination based on 
disabilities 

ييز قائم على أساس العجز، تمييز بسبب تم
 العجز

Discrimination fondée sur 
l'opinion politique 

Discrimination based on 
political opinion  
 

 ييز على أساس الرأي السياسي تم

Discrimination fondée sur 
l'origine ethnique 

Discrimination based on 
ethnic origin 

 ييز على أساس الأصل العرقيتم

Discrimination 
intentionnelle 

Intentional discrimination عمدي(ييز مقصود تم( 

Discrimination par suite 
d’un effet préjudiciable  

Adverse effect 
discrimination 

               ييز بسبب الض ررتم

Discrimination positive Positive discrimination ييز مقصودتم 
Discrimination raciale Racial discrimination  رينصييز عتم 
Discrimination religieuse Religious discrimination ييز دينيتم 
Discrimination sexuelle Gender discrimination ز قائم على الجنس، تمييز على أساس مي

 الجنس
Discrimination sociale Social group 

discrimination  
                          ييز ضد  فئات اجتماعية محددةتم

Discrimination 
systématique 

Systemic discrimination ييز موس ع تم         )شامل( 

Disparitions Disappearances تفاءاتاخ 
Disparitions forcées Enforced disappearances سري ةق تفاءاتاخ     
Dispensaires Dispensaries لصحيةا رعايةلا اكزمر  
Dispositif coopératif 
d’assistance mutuelle 

Co-operative scheme of 
natural assistance  

 ونية لتبادل المساعدةعاة تخط

Dissension au sein de la 
famille  

Family dessension شقاق في صلب العائلةان 

Dissidents Dissidents شق ونمن  ّ   
Dissimulation Hiding ف تخ  
Dissolution du mariage Dissolution of marriage واجز خفس 
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Dissuasion à l’arrivée Influx deterrence لوصولا ندع عرد 
Dissuasion au départ Flight deterrence ع عند المغادرةرد 

Distinction fondée sur 
l’appartenance à une 
minorité nationale 

Discrimination based on 
national origin 

ز قائم على أساس الانتماء إلى أقلية مي
 وطنية

Distinction illicite Disparate treatment  انونياق ائزج يرغ يزم شروع،م يرغ زمي 
Distinction illicite fondée 
sur l’état familial 

Discrimination based on 
family status 

س الوضعية از غير مشروع على أسمي
 العائلية

Distinction illicite fondée 
sur la croyance 

Discrimination based on 
conviction 

 ز غير مشروع قائم على المعتقدمي

Distinction illicite fondée 
sur la grossesse 

Discrimination based on 
pregnancy 

 ز غير مشروع قائم على الحملمي

Distinction illicite fondée 
sur la race  

Discrimination based on 
race 

 ز غير مشروع على أساس العرقمي

Distinction illicite fondée 
sur la situation de famille  

Discrimination based on 
family status 

ز غير مشروع على أساس الوضعية مي
 ]الحالة العائلية[العائلية 

Distinction illicite fondée 
sur l'âge 

Discrimination based on 
age 

                         ز غير مشروع على أساس الس نمي

Distinction illicite fondée 
sur le handicap  

Discrimination based on 
disabilities 

 ز غير مشروع على أساس الإعاقةمي

Distinction illicite fondée 
sur le sexe 

Discrimination based on 
sex  

 ز غير مشروع على أساس الجنسمي

Distinction illicite fondée 
sur le statut familial 

Discrimination based on 
family status 

ز غير مشروع على أساس الوضع مي
 الأسري

Distinction illicite fondée 
sur l'opinion politique 

Discrimination based on 
political opinion 

ز غير مشروع على أساس الآراء مي
 السياسية

Division du travail Division of labour سيم العملتق 
Divorce Divorce قطلا 
Doctrine Legal theory يدة، قاعدة قانونيةعق 
Doctrine internationale International doctrine رية دوليةنظ 
Documentation Documentation ثيقتو 
Documents Documents ائقوث 
Documents de conférence Conference papers ائق للمؤتمروث 
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Documents de voyage ; 
Titres de voyage 

Travel documents ائق السفر، سندات السفروث 

Domaines associés Associated subject fields ترابطةم ادينمي 
Domicile Home قامةإ  ّل مح كن،مس 
Dommages Damages سائرخ رار،أض 
Dommages-intérêts Damages ضررو طلع ضمينات،ت ويضات،تع 
Donateurs Donors نحونما 

Donateurs bilatéraux  Bilateral donors نائيث ساسأ لىع لمعونةا نحوما 
Données statistiques Statistical data حصائيةإ طياتمع 
Donneur d’aide Aid donor دم المعونة، مانح المعونةمق 
Dossiers médicaux Health records ف ات طب يةمل       ّ  
Douanes Customs اركجم 

Double mise en accusation Double jeopardy مزدوج(ام مضاعف ا( 
Droit Law نونقا 
Droit à disposer des 
ressources naturelles 

Right to control natural 
resources 

 مراقبة الموارد الطبيعية، حق التصرف   حق 
 في الموارد الطبيعية

Droit à disposer librement 
des richesses et des 
ressources naturelles 

Right to freely dispose of 
natural wealth and 
resources 

 التصرف بحرية في الثروات و الموارد حق
 الطبيعية

Droit à gagner sa vie Right to gain one’s living ق في كسب الرزقالح 
Droit à l’éducation Right to education ق في التعليمالح 
Droit à l’intégrité de la 
personne  

Right to the integrity of 
the person 

 ق في سلامة الشخصالح

Droit à l’intégrité du 
territoire national   

Territorial rights ق في سلامة الأراضي الوطنية من الح
                                التجزئة، الحق في سلامة أملاك الد ولة

Droit à l’inviolabilité du 
domicile 

Right to privacy of one’s 
home  

    مقر  (ق في عدم انتهاك حرمة المسكن الح
 )الإقامة

Droit à la confidentialité Right to confidentiality ق في الس ريالح         ة 
Droit à la justice Right to justice ق في التقاضيلحق في العدالة، االح 
Droit à la liberté  Right to liberty ق في الحريةالح 
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Droit à la liberté de… Right to freedom… ق في حريةالح… 
Droit à la liberté et à la 
sécurité 

Right to liberty and 
security 

            لحري ة و الأمناق في الح

Droit à la mort Right to die الموت فيقالح  
Droit à la non-
discrimination 

Right to non-
discrimination 

 ق في عدم التمييزالح

Droit à la non-rétroactivité 
de la loi pénale 

Right to non-retroactivity 
of criminal law 

قانون (نائي لجق في عدم رجعية القانون االح
 )العقوبات

Droit à la nourriture Right to food ق في الغذاءالح 
Droit à la paix Right to peace ق في الس لمالح          
Droit à la protection Right to protection ق في الحمايةالح 
Droit à la santé Right to health ق في الص حةالح          
Droit à la sécurité sociale Right to social security ق في الضمان الاجتماعيالح 
Droit à la sûreté de la 
personne ; Droit à la 
sécurité de la personne 

Right to security of 
person ; Right to the 
security of the person 

      الش خص) سلامة(ق في أمن الح

Droit à la terre Land tenure لأرضاق في الح 
Droit à la vie Right to life ق في الحياةالح 
Droit à la vie familiale Right to a family عائلية(ق في حياة أسرية الح( 
Droit à la vie privée Right to privacy ق في حياة خاص ةالح              
Droit à l'alimentation Right to food ق في التغذيةالح 
Droit à l'assistance Right to assistance ق في المساعدة الح 
Droit à l'assistance d’un 
interprète 

Right to an interpreter ق في مساعدة مترجمالح 

Droit à l'assistance 
judiciaire 

Right to legal assistance ق في مساعدة قضائية، الحق في الإعفاء الح
 من الرسوم القضائية

Droit à l'autodétermination Right to self-determination   تقرير المصيرحق
Droit à l'avocat Right to counsel توكيل محامحق  
Droit à l'égalité Equality rights  ق في المساواةالح 
Droit à l'environnement 
sain 

Right to a healthy 
environment 

 ةق في محيط سليم، الحق في بيئة سليمالح

Droit à l'habillement 
convenable 

Right to adequate clothing ق في هندام لائقالح 
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Droit à l'information Right to information المعلومات(ق في الإعلام الح( 
Droit à l'instruction dans la 
langue de la minorité  

Minority language 
education rights 

 لغة الأقلية        ّ ق في تعل مالح

Droit à l'intégrité physique 
et morale 

Right to the security of the 
person 

 الجسد (لامة الجسم والنفس سق فيالح
 )الأخلاق و

Droit à l'usage et à la 
jouissance de ses biens 

Right to the property االح ق في استخدام الممتلكات و التمتع 

Droit à un logement  Right to housing ق في مسكنالح 
Droit à un niveau de vie 
décent ; droit à un niveau 
de vie suffisant. 

Right to an adequate 
standard of living 

، ) الحياة(ق في مستوى لائق من العيش الح
 الحق في حياة كريمة

Droit à un nom Right to a name ق في اسمالح 
Droit à une nationalité Right to a nationality ق في جنسي ةالح          
Droit administratif Administrative law نون إداريقا 
Droit au conseil juridique Right to legal assistance ق في الاستشارة القانونية، الحق في الح

 المساعدة القانونية
Droit au développement Right to development ق في التنميةالح 
Droit au logement 
convenable 

Right to adequate housing ق في مسكن لائقالح 

Droit au passeport Right to a passport ق في جواز سفرالح 
Droit au procès équitable Right to a fair hearing منصفة(ق في محاكمة عادلة الح( 
Droit au repos et aux loisirs Right to rest and leisure ق في الراحة و الترفيهالح 
Droit au retour Right to return ق في العودةالح 
Droit au travail Right to employment الشغل، حق العملحق  
Droit au travail Right to work ق في العمل الح 

Droit aux bien faits du 
progrès scientifique 

Right to benefit from 
scientific advancements 

ق في التمتع بثمار التقدم العلمي، الحق الح
 دم العلميتقفي التمتع بمنافع ال

Droit aux élections libres Right to free and fair 
elections 

                 ق في انتخابات حر ةالح

Droit aux soins médicaux Right to medical care ق في الرعاية الصحي ةلحا                   
Droit aux vêtements Right to adequate clothing الهندام[ق في الملبس الح[ 
Droit civil Civil law دنيم نونقا 
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Droit constitutionnel Constitutional law ستوريد نونقا 
Droit coutumier et 
jurisprudentiel 

Common law لعادةا و لعرفا نونقا 

Droit d'accéder à la famille Right to access one’s 
family 

 ق في إنشاء أسرةالح

Droit d'asile Right of asylum للجوءا حق 

Droit de chercher asile Right to seek asylum لجأم نع لبحثا حق 
Droit de choisir sa 
résidence 

Right to choose a 
residence 

 )     الس كن(الإقامة  ق في اختيار مقرالح

Droit de communiquer Right to communicate في الاتصالالحق  
Droit de contracter mariage  Right to enter into 

marriage 
 )عقد الزواج(ق في الزواج الح

Droit de fonder une famille Right to found a family  ق في تأسيس أسرةالح 
Droit de garder le silence Right to remain silent ق في التمس ك بالص متالح                  
Droit de grève Right to strike لإضرابا حق 
Droit de la guerre Law of war لحربا نونقا 
Droit de l'immigration Immigration law لهجرةا نونقا 

Droit de ne pas être forcé 
de témoigner 

Right to not compulsed to 
testify 

 ق في عدم الإكراه على تقديم الشهادةالح

Droit de participer à la 
direction des affaires 
publiques 

Right to take part in the 
conduct of public affair 

                                المشاركة في إدارة الشؤون العام ةحق

Droit de procréer Right to procreate ق في الإنجاب الح 
Droit de propriété Right to property ق في الملكيةالح 
Droit de quitter son pays Right to leave لمغادرةا حق 

Droit de quitter son pays et 
d'y revenir 

Right to leave and return 
to one’s country 

 ليهإ العودةو لبلدا غادرةم حق

Droit de quitter tout pays Right to leave ق في مغادرة أي بلدالح 
Droit de répandre des 
informations 

Right to communicate ق في نشر المعلوماتالح 

Droit de réponse Right to reply الر د  حق       )الإجابة( 
Droit de résister à 
l'oppression 

Right to resist oppression  الجور، الظلم( مقاومة الاضطهاد حق ( 

Droit de réunion pacifique Right to the freedom of 
peaceful assembly

  الاجتماع السلميحق
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peaceful assembly 
Droit de se défendre Right to defend one self الد فاع عن الن فسحق                  
Droit de se marier Right to marry لتزو جا حق      
Droit de se porter candidat Right to eligibility لترش حا حق      
Droit de suffrage Right to suffrage قتراعا صويت،ت (لانتخابا حق( 
Droit de visite Visitation rights الز يارةحق          
Droit de vote Right to vote الانتخابحق  
Droit de voyager Right to travel الس فرحق        
Droit d'émigrer Right to emigrate ق في الهجرةالح 
Droit d'entrer Right to enter الد خولحق         
Droit des conflits armés Law of armed conflict نون التراعات العسكريةقا 
Droit des peuples à 
disposer d'eux-mêmes 

Right to self-determination   الشعوب في التصرف في شؤواحق

Droit des réfugiés Refugee law ئينجنون اللاقا 
Droit d'être élu Right to be elected تخبين الشخص في أن حق 
Droit d'être informé Right to be informed ق في المعلومةالح 
Droit d'être informé de la 
nature de l'inculpation 

Right to be informed of 
the charges 

                        ق في الإعلام بطبيعة الت همةالح

Droit d'être présent au 
procés 

Right to be present at the 
trial 

 ق في حضور المحاكمةالح

Droit d'interjeter appel Right to appeal ق في الاستئناف الح 
Droit d'organisation et de 
négociation collective 

Right to form trade union ق في تنظيم النقاباتالح 

Droit du travail Labour law نون الشغلقا 
Droit électoral Electoral law نون انتخابيقا 
Droit humanitaire Humanitarian law  نون إنسانيقا 
Droit international International law نون دوليقا 
Droit international 
coutumier 

International customary 
law 

 نون دولي عرفيقا

Droit international des 
droits de l’homme 

Human rights International نون دولي لحقوق الإنسانقا 

Droit international des 
réfugiés 

International refugee law نون دولي للا جئينقا   ّ           



 40

Droit international 
humanitaire 

International humanitarian 
law  

 نون دولي إنسانيقا

Droit international privé International private law  نون دولي خاصقا 

Droit islamique Islamic law الشريعة الإسلامية(نون إسلامي قا( 

Droit national des réfugiés National refugee law نون إقليمي للا جئينقا   ّ              
Droit pénal Criminal law نون العقوبات، القانون الجنائيقا 
Droit sur l'asile Law of asylum نون الل جوءقا   ّ        
Droit syndical Right to organize trade 

unions  
         ق الن قابيالح

Droits Rights قوقالح 
Droits civils et politiques Civil and political rights قوق المدنية و السياسيةالح 
Droits civils et politiques Civil and political rights  قوق المدنية والس ياسي ةالح                     
Droits collectifs Collective rights قوق الجماعيةالح 
Droits culturels Cultural rights قوق الثقافيةالح 
Droits d’auteur Authors’ rights وق التأليفحق 
Droits de chasse Hunting rights الصيد(ق في القنص الح( 
Droits de la femme Women’s rights   وق المرأةحق 
Droits de l'enfant Rights of the child لطفلا وقحق 
Droits de l'homme Human rights لإنسانا وقحق 
Droits de l'homme en 
période de conflits armés 

Human rights in armed 
conflicts 

                    ّ         ّ  وق الإنسان أثناء التر اعات المسل حةحق

Droits de pêche Fishing rights 
 

 ق في الصيد البحريالح

Droits de propriété 
intellectuelle 

Intellectual property rights وق الملكية الفكريةحق 

Droits de solidarité Solidarity rights ق في التضامن، حقوق التضامنالح 
Droits démocratiques Democratic rights وق ديمقراطيةحق 
Droits des brevets Patent law قانون تسجيل ع،نون براءات الاختراقا 

 الاختراعات
Droits des enfants Children’s rights  وق الأطفالحق 
Droits des gais Gay rights وق الغلمانحق 
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Droits des peuples Peoples’rights  وق الشعوبحق 
Droits des réfugiés Refugee rights اللاجئين وقحق 
Droits économiques Economic rights قتصادية لاقوق االح 
Droits économiques et 
sociaux 

Economic and social rights  قوق الاقتصادية و الاجتماعيةالح

Droits économiques, 
sociaux et culturels  

Economic social and 
cultural rights  

جتماعية و قوق الاقتصادية و الاالح
 الثقافية

Droits égaux Equal rights قوق المتساويةالح 
Droits et libertés 
fondamentales 

Fundamental rights and 
freedoms 

 قوق و الحريات الأساسيةالح

Droits fonciers Land rights لعقاري ةا قوقالح        
Droits inaliénables Inalienable rights لتصرفل ابلةق يرغ وقحق 
Droits individuels Individual rights رديةف وقحق 
Droits inhérents Inherent rights تلازمةم وقحق  
Droits liés à la reproduction 
humaine 

Reproductive rights لتكاثرا في قالح 

Droits linguistiques Language rights قوق الل غويةالح    ّ        
Droits politiques Political rights قوق السياسيةالح 
Droits scolaires des 
minorités linguistiques 

Minority language 
education rights 

 وق الأقليات اللغوية في التعليمحق

Droits sociaux Social rights قوق الاجتماعيةالح 
Eau contaminée Contaminated water اه موبوءة، مياه ملو ثةمي                      
Eaux de surface Surface water اه سطحيةمي 

Eaux souterraines Subsurface water اه جوفية، مياه باطنيةمي 

Eaux usées Waste water اه مستعملةمي 

 cart en matière deة
développement 

Development gap وة إنمائيةفج 

 اتمادل المعلوتب change d’information  Information exchangeة
 ارسمد coles Schoolsة
          ارس ديني ةمد  coles confessionnelles Denominational schoolsة
         ارس خاص ةمد coles privées Pivate schoolsة



 42

 ارس عموميةمد coles publiques Public schoolsة
 م البيئةعل cologie Ecologyة
      ق الحر وتصاد الساق conomie de marché Free market economyة

Economie dirigée Managed economy تصاد مو اق       هج 
Economie domestique Home economics تصاد أسرياق 
Economie internationale International economics تصاد عالمياق 

 نت إلكترونيتص coutes électroniques  Eavesdroppingة
 يةئابات هجاكت crits diffamatoires Libelة
  ّ   ل فونمؤ crivains Writersة
 شروننا diteurs Editorsة
 حيص شدمر ducateur sanitaire Health educatorة

Education Education ليمتع 
Education civique  Civic education دنيةم بيةتر 
Education de base Basic education ساسيأ ليمتع 
 )الكهول(ليم الكبار تع ducation des adultes Adult educationة
           ليم الن ساءتع ducation des femmes  Women’s educationة
 انيمج ليمتع ducation gratuite Free educationة
Education non formelle Non-formal education  سمير يرغ ليمتع 
Education nutritionnelle Nutrition education ذائيةغ بيةتر 

   ار ق ليمتع  ducation permanente Continuing educationة
 عبيش ليمتع  ducation populaire Popular educationة
 ; ducation pour la paixة
Enseignement pour la paix 

Peace education ; 
Education for peace 

 بية على السلم، تعليم من أجل السلمتر

Education professionnelle Professional education ليم مهنيتع 
 ليم دينيتع ducation religieuse Religious educationة
 بية صحية، تثقيف صحيتر ducation sanitaire Health educationة
Effet d'extraterritorialité Extraterritorial effect  ر الحصانة السياسية، مفعول الحصانةأث
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 السياسية
Effet discriminatoire Adverse impact 

discrimination 
 ر تمييزي، أثر التمييزأث

Effet irréversible Irreversible effect ر غير قابل للزوال، أثر لا رجعة فيهأث 

Effet suspensif Suspensive effect  عول توقيفيمف 
Efficacité du capital Efficiency of capital  اءة رأس المالكف 

Efforts de paix Peace effort ود السلامجه 
 gale protection de la loi Equal protection of theة

law 
 اية متساوية للقانونحم

 او في المكافأةتس galité de rémunération Equal remunerationة

 اوي الأجورتس galité de salaires Equal payة
Egalité des chances Equal opportunities اوي الحظوظ، تساوي الفرصتس 

 galité des chances d'emploi Equal employmentة
opportunities 

 اوي الحظوظ في التشغيلتس

 اواة بين الزوجينمس  galité des conjoints Spousal equalityة

Egalité des partenaires Equality of partners لشركاءا اويتس 

 لقانونا مامأ اواةمس galité devant la loi Equality before the lawة
 هنيةم اواةمس galité professionnelle Professional equalityة
 كنيسة الكاثوليكيةال glise catholique Catholic Churchة
 glise et droits de l’homme Churches and humanة

rights  
 كنيسة و حقوق الإنسانال

 كنيسة الأرثوذكسيةال glise orthodoxe Orthodox churchة
                يسة بروتستاني ة كن  glise protestante Protestant churchة
 داد السياسياتإع laboration de politiques Policy-makingة
 ع القرار، اتخاذ القرارصن laboration des décisions Decision makingة

 laboration des programmesة
d'études 

Curriculum development داد برامج الد راساتإع                   

 تخاباتان lections  Electionsة
   ر ةح تخاباتان lections libres  Free electionsة
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 هربائيةك ماتصد lectrochocs Electroshockة
Eligibilité Admissibility لقبولا روطش بولية،مق 
 ليةأه ligibilité Eligibilityة
Elite Elite بةنخ 

 ويرتط mancipation Empowermentة
Embauchage Hiring practices لعاملا تئجاراس 
 غبش ورات،ث ،فتن meutes Riotsة
Emigrants Emigrants اجرونمه 
 رةهج migration ; Immigration Emigration ; Immigrationة

Emmagasinage Storage زينتخ 

 تلافعاان motions Emotionsة
Emploi Employment غيلتش 
Emploi à plein temps Full-time employment لوقتا املك غيلتش 
Emploi à temps complet Full-time employment  ل كامل الوقتعم 

Emploi à temps partiel Part time work غيل في جزء من الوقتتش 
Emploi à temps partiel Part-time employment ل نصف الوقتعم 

Emploi clandestin Clandestine employment غير شرعي، التشغيل سر ال غيتش                     
Emploi cyclique Cyclical employment الة دوري ةعم          

Emploi des femmes Women’s employment غيل الن ساءتش           
Emploi des minorités 
visibles 

Employment of visible 
minorities  

الواضحة، ( الأقليات الظاهرة لغيتش
 )      البي نة

Emploi des personnes 
handicapées 

Employment of people 
with disabilities 

 غيل المعوقينتش

Emploi non-traditionnels Non-traditional jobs غير مألوفة، غير (مال غير تقليدية أع
 )معتادة

Emploi saisonnier Seasonal employment وسميم لمع 



 45

Emploi temporaire Temporary employment قتيو لعم 
Employés Employees تخدمونمس 

Employés Employees ستأجرونم ظفون،مو 
Employés de bureau Office workers لمكاتبا ظفومو 
Employés de maison Domestic workers مخد 

Employeurs Employers شغ لونم تخدمون،مس      

Empreintes digitales Finger printing ماتبص 

Emprisonnement Imprisonment نسج 
Enclaves ethniques Ethnic enclaves رقيع ويقتط 

Endoctrinement Indoctrination لقينت ناع،إق 
     وو يةن قةطا nergie nucléaire Nuclear energyة
Enfants Children فالأط 
Enfants abondonnés Abandoned children فال مشرد ون، أطفال مهملونأط                         
Enfants ayant besoin de 
protection 

Child in need of protection  فال في حاجة إلى حمايةأط

Enfants de la rue Street children فال الشوارعأط 
Enfants détenus Detained children فال محتجزون، أطفال معتقلونأط 
Enfants en bas âge ; 
Nourrissons 

Infants  رض  ع 

Enfants en prison Children in prisons فال داخل الس جنأط               
Enfants handicapés Children with disabilities فال معوقونأط 
Enfants illégitimes Illegitimate children  فال غير شرعيين، أولاد زواج غير أط

 شرعي، أولاد زنا
Enfants immigrants Immigrant children فال مهاجرونأط 
Enfants maltraités Child abuse فال يعاملون بقسوة، أطفال أسيئت أط

 معاملتهم 
Enfants naturels Illegitimate children بيعيون ّط  ناءأب  
Enfants nés hors mariage Born out of wedlock ابطةر ارجخ ولودونمفالأط 
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 واجزلا)طاقن(
Enfants non-accompagnés Unaccompanied children فقفال دون مراأط 
Enfants réfugiés Refugee children فال لاجئونأط 
Enfants soldats Child soldiers فال جنودأط 
Enfants vulnérables Children- at- risk فال مضطهدونأط 
Engagement ; obligation  Commitment ; 

Undertaking 
           تزام، تعه دال

Enlèvement Abduction ; Kidnapping تطافاخ 
Enlèvement d'enfants Child abduction تطاف الأطفالاخ 
Enlôlement forcé  Forced conscription نيد إجباري، تعبئة إجباريةتج 
Enquêtes Surveys / Inquiries قيقاتتح 
Enquêtes factuelles Fact-finding قيق فعليتح 
Enquêtes officielles sur les 
violations des droits de 
l'homme 

Investigation into human 
rights abuses 

رسمية حول انتهاكات حقوق ت قيقاتح
 الإنسان

Enquêtes policières Police investigation قيقات رجال البوليستح 
Enregistrement des 
immigrés 

Registration of immigrants  جيل المهاجرينتس

Enseignants en droits de 
l’homme 

Human rights monitors ربون في مجال حقوق الإنسانمد 

Enseignement à distance Distance study ليم عن بعدتع 
Enseignement bilingue Bilingual education مزدوج الل سان، ثنائي اللغة(ليم بلغتين تع                ّ         ( 
Enseignement de la 
nutrition 

Nutrition education قيف غذائيتث 

Enseignement des droits de 
l'homme 

Human rights education  تربية على حقوق الإنسانال 

Enseignement des langues Language training ليم اللغاتتع 
Enseignement multiculturel Multicultural education ليم متعدد الثقافاتعت 
Enseignement post 
secondaire 

Post-secondary education ليم بعد الدراسة الثانويةتع 

Enseignement pour le 
développement 

Development education ليم من أجل التنمية، تربية على التنميةتع 

Enseignement préscolaire Pre-school education المدرسة، تعلم قبل سن  الدراسة ليم قبلتع                            
Enseignement primaire Primary education ليم ابتدائيتع 
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Enseignement secondaire Secondary education ليم ثانويتع 
Enseignement spécial Special education ليم متخص صتع          
Entraide sociale Community services مة اجتماعيةخد 
Entrée clandestine Illegal entry ول خلسة، دخول غير قانونيدخ 

Entrée forcée Forced entry ول قسريدخ 

Entrée pour s’installer Entry for settlement ول من أجل التوطيندخ 

Entreprises commerciales Business سسات تجاريةمؤ 
Entreprises familiales Family business  يةلسسات عائمؤ 
Entreprises fermées aux 
personnes non-syndiquées 

Closed shop المنضمين( المنتمين يرسسات خاصة بغمؤ (
 إلى نقابات

Entreprises transnationales Transnational corporations  سسات عالمية، شركات عالميةمؤ
Entretiens Interviews ستجوابا ادثات،مح 

Entrevues d'embauchage Employment interviews لتشغيلا سبقت ادثةمح ابلة،مق 
Environnement Environment ئةبي 

Environnement culturel Cultural environment قافيث يطمح 
Epargne Savings فير، اد خارتو          

Epidémies Epidemics بئةأو 

 بئة، أمراض منتشرةأو pidémies Epidemicsة

 جاتزو pouses Wivesة

Epuisement des recours 
internes 

Exhaustion of domestic 
remedies 

 لداخليا لطعنا لبس تنفاذاس

Epurations ethniques Ethnic cleansing رقيع هيرتط 

 ازن اقتصاديتو quilibre économique Economic equilibriumة
Equipement agricole Agricultural machinery فلاحيةتهيزاتج  
Equipement agricole Agricultural equipment ةعيدات زرامع 
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Equité en matière d’emploi Employment equity ل، إنصاف في مجال التشغيلعد 
Equité salariale Pay equity ل في الأجور، أجر عادلعد 
Equivalence des diplômes Equivalence between 

diplomas 
 هاداتشادلة المع

Erosion des sols Soil erosion راف الت انج       ةرب 
Escadrons de la mort Death squads اعات التقتيلجم 
Esclavage Slavery وديةعب 
Espérance de vie  Life expectancy د لمع   لحياةا ملأ لحياة،ا 
Estimation des besoins Needs assessment لحاجياتا ديرتق 

Estimation du coût Costing دير التكلفةتق 
Etablissement du budget Budgeting ع الميزانيةوض 

 تيطان بشري، مستوطنة بشريةاس tablissement humain  Human settlementة

Etablissements collectifs  لات جماعية، مؤسسات جماعيةمح 
Etablissements humains Human settlements يةنلات إنسامح 

Etablissements 
pénitentiaires 

Incarceral institutions تقالاعاكز احتجاز، مر 

Etablissements scolaires Educational institutions سسات التعليممؤ 
Etat State لةدو 
Etat civil Marital status لة مدنيةحا 
Etat de droit  Rule of law لة القانوندو 
Etat de siège State of siege لة الحصارحا 
Etat d'exception ; Etat 
d'urgence 

State of emergency لة الطوارئحا 

Etat du pavillon Flag state لة العلمدو 
Etat familial Family status ائليع عوض 
 وجيز عوض tat matrimonial Marital statusة
 اهف  لر ا لةدو tat providence Welfare stateة
 ل ساحليةدو tats côtiers  Coastal statesة
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Ethique Ethics لاقي ، أدبيأخ 
Ethique médicale Medical ethics لاق مهنة الط بأخ ّ            
Ethnicité Ethnicity نية، نزعة إثنيةإث 
Ethnocide Ethnocide ادة عرقيةإب 
 اسة ميدانيةدر tude  sur le terrain Field studyة

 عمقةم اسةدر tude approfondie In-depth studyة
 لمستهلكينا غباتر اسةدر tude de consommation Consumer researchة

 اسة الإمكانيةدر tude de faisabilité Feasibility studyة

 ليل التكاليفتح tudes des charges Cost analysisة

Euthanasie Euthanasia كو شقتل من ي(ت سهل، قتل رحيم مو
 )مرضا عضالا

Evacuation Evacuation ءإجلا 
Evaluation de projet Project evaluation لمشروعا ييمتق 
Evictions Evictions ليدا زعن لملكية،ا زعن تحقاق،اس 
Evolution démographique Population dynamics و ر ديمغرافيتط          
 يير أساليب المعيشةتغ volution des modes de vie Changing ways of lifeة
Examen approfondi In-depth review تقصاء، دراسة معمقة، درس معمقاس 
Examens médicaux Medical screening بيةط وصاتفح 
Examens psychologiques Psychological testing فسي ةن وصاتفح     
Excision Female circumcision لبناتا انخت 
Exclusion Exclusion صاءإق 
Exclusion de l’appel Exclusion of appeals  ستئنافالاض رف 

Exécutions Executions فيذ، إعدام الجانيتن 
Exécutions arbitraires Arbitrary executions دامات تعسفيةإع 
Exécutions extrajudiciaires Extrajudicial executions دامات خارج نطاق القضاءإع 
Exécutions extra-légales Extra-legal executions نونقادامات خارج نطاق الإع 
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Exécutions sommaires Summary executions دامات جماعيةإع 
Exhumation Exhumation راج الجثة من القبر، نبش القبر عن إخ

 الميت
Exigences professionnelles 
justifiées 

Genuine occupational 
qualifications  

                 تضيات مهنية مبر رةمق

Exil Exile ينف 
Exil externe Internal exile وء داخلي، ملجأ داخليلج 
Exode des compétences Brain-drain رة الأدمغة، هجرة ذوي الكفاءةهج 
Exode des compétences Brain drain رة الكفاءات، الأدمغةهج 
Exode rural Rural exodus يفير وحنز 
Expérience médicale Medical experimentation بيةط ربةتج 

Expert de contrepartie Counterpart expert قابلم يرخب 
Exploitation Exploitation تغلالاس 
Exploitation des enfants Child abuse تغلال الأطفالاس 
Exploitation des ressources 
naturelles  

Exploitation of natural 
resources  

 تغلال الموارد الطبيعيةاس

Exploitation 
pornographique des enfants 

Child pornography تغلال صور الأطفال الإباحيةاس 

Exploitation sexuelle Sexual exploitation تغلال جنسياس 
Exploitations forestières Lumber industry تغلال الغاباتاس 
Exportation de capitaux Capital export دير رأس المالتص 
Exportation de la 
technologie 

Export of technology دير التكنولوجياتص 

Expression Expression بيرتع 
Expropriation  Expropriation ادرة الأملاك، انتزاع الأراضيمص 
Expulsion Expulsion د، إبعادطر 
Extraction des ongles Nail removal ع، اقتلاع الأظافرقل 
Extradition Extradition رمينطلب تسليم ا 

Extrême Droite Extreme Right صى اليمينأق 
Falsification des denrées 
alimentaires 

Food adulteration الأغذيةغش  
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Famille Family رةأس 
Famille élargie Extended family لة موس عةئعا         
Familles monoparentales Single parent family عائل وحيدت رة ذاأس 
Famine Hunger اعةمج 
Fardeau de la preuve Burden of proof  ء الإثباتعب 
Fascisme Fascism شي ةفا    
Fécondation in vitro In vitro fertilization صاب داخل الأنبوبإخ 

Fédéralisme Federalism ام ات حادينظ          

Féminisme Feminism كة نسائية اجتماعيةحر 
Femmes Women اءنس 
Femmes âgées Aging women  س ناتم اءنس     
Femmes au foyer Homemakers  رب  لبيوتا ات 
Femmes au travail Women’s employment اء في مراكز العمل، تشغيل النساءنس 
Femmes autochtones Indigenous women  اء الشعوب الأصلية، نساء السكان نس

 الأصليين
Femmes délinquantes Women offenders اء جانحات، مجرماتنس 
Femmes emprisonnées Women prisoners اء سجيناتنس 
Femmes enceintes Pregnant women اء حواملنس 
Femmes et développement Women in development و التنمية نساءال 
Femmes et vie politique Women in politics الحياة السياسيةو نساء ال 
Femmes handicapées Women with disabilities اء معوقاتنس 
Femmes inculpées Women offenders اء مت هماتنس          
Femmes mariées Married women تزو جاتم اءنس       
Femmes réfugiées Refugee women جئاتلا اءنس 
Femmes rurales Rural women يفياتر رويات،ق اءنس 
Femmes syndiquées Women in trade unions اء داخل الن قابات، نساء منضمات إلى نس                                 

 نقابات
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Femmes vulnérables Women at-risk اء مضطهداتنس 
Fêtes religieuses Religious holidays ياد ديني ةأع          
Fétichisme Fetishism نية، عبادة الأشياء المسحورةوث 

Fichage Data collection لمعلوماتا اذاتجذ 
Filiation paternelle Paternity و ةبن   لأبا هةج نم 
Finance Finance ليةما 
 Finance internationale International finance وليةد لياتما 

Financement Financing ويلتم 
Financement extrasectoriel External financing ارجيخ ويلتم 

Financement intégral 
 

Full funding املك ويلتم 

Fixation des salaires Wage determination الأجور) ضبط(ديد تح 
Flagellation Whipping د بالس وط، تسويط، عقوبة الجلدجل                            
Fœtus Fetus ينجن 
Fonction publique Public service موميةع يفةوظ 
Fonctionnaire de 
l’information hors siège 

Field information officer يدانيم علامإ  ّ ظ فمو 

Fonctionnaires Public servants ظفونمو 

Fonctionnaires du service 
immigration  

Immigration officers ظفو مكاتب الهجرةمو 

Fonctions de gestion Management functions  ائف التصرفوظ 
Fond bénévole Voluntary fund دوق تبرعات، صندوق مساهمات صن

 اختيارية
Fondamentalisme Fundamentalism ولي ةأص     
Fondations Foundations سساتمؤ 
Fonds alloués Appropriations تماداتاع 

Fonds bilatéral Bilateral fund نائيث ندوقص نائية،ث صدةأر 
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Fonds de contrepartie Counterpart fund ةقابلم صدةأر   

Forces armées Armed forces  قو  سل حةم ات  ّ   
Forces de l’opposition Opposition forces لمعارضةا ىقو 
Forces de sécurité Security forces الس لامة(ات الأمن قو      ( 

Forces paramilitaires Paramilitary forces ات شبه عسكري ةقو              

Forêts Forests باتغا  

Forêts vierges Rainforests كرب اضأر 
Formation Training وينتك 
Formation complémentaire Follow-up training كميليت ريبتد 

Formation dans l’entreprise In-plant training ريب في المنشأة، تدريب في المؤسسةتد 

Formation de capital Capital formation وين رأس المالتك 

Formation des cadres Executive development ريب الموظفين التنفيذيينتد 

Formation du personnel 
enseignant 

Teachers training إطار التدريس(وين المدرسين تك( 

Formation du personnel 
policier 

Police training ل الشرطةاوين رجتك 

Formation en cours 
d’emploi 

In-service training مةدخ ريبتد 

Formation intérieure de 
capital  

Domestic capital 
formation 

 لمحليا لمالا أسر وينتك

Formation linguistique Language training للغاتا في (غويل وينتك( 
Formation professionnelle Vocational training وين مهنيتك 
Formation sur le tas ; 
Formation sur le terrain 

On-the-job training ريب أثناء العملتد 

Formes contemporaines 
d'esclavage 

Contemporary forms of 
slavery 

                 كال الر ق المعاصرةأش

Fosses communes Mass graves ابر جماعيةمق 

Fouilles corporelles  Body search ث عن الجثثبح 
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Fouilles, perquisitions et 
saisie 

Search and seizure تيشات و حجزتف 

Foyer pour personnes âgées Nursing homes  ار المسن يندي         
Foyers de groupes Group homes اكن جماعي ةمس          
Foyers nourriciers Foster home care لر عايةا ردو       
Fraude Fraud  غش   دليست ؛ 
Fraudes électorales Election frauds لانتخاباتا ويرتز 
Frontières Boundaries ودحد 

Fusillades Shooting لاق الر صاص، الرمي بالر صاصإط                         
Garantie du revenu Income maintenance ان الد خلضم         
Garanties de réinstallation Resettlement guarantees انات إعادة التوطينمض 

Garanties juridiques Fair trial انات قانونية ؛ كفالة قانوني ةضم                             
Garanties offertes aux 
rapatriés 

Guarantees to returnees انات تمنح للمعادينضم 

Garanties procédurales Procedural guarantees لمرافعةا لإجراء،ا اناتضم 
Garde à vue Police custody لمراقبةا تتح 
Garde des enfants Child custody لأطفالا انةحض 
Garde partagée des enfants Joint custody انة مشتركة للأطفالحض 
Garderies Child care services ر الحضانةدو 
Gaz lacrymogène Tear gas ز مسيل للد موعغا              

Génie agricole Agricultural engineering  راعيةز دسةهن 
Génocide Genocide لجنسا بادةإ اعية،جم دةاإب 
Gens du spectacle Performers ؤد ونم ثلون،مم     
Gestion Management رفتص 
Gestion de la recherche Research management لبحوثا ارةإد 

Gestion des déchets Waste management لنفاياتا في رفتص 
Gestion du camp Camp management ارة المخي مإد          
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Gestion du développement Development management  كم في التنميةتح
Gestion du personnel Personnel management ارة شؤون الموظفينإد 

Ghettos Ghettos واخ قصديريةأك 
Gouvernement Government ومةحك 
Gouvernement central Central government ومة مركزيةحك 
Gouvernement décentralisé  Decentralized government ومة لامركزيةحك 

Gouvernement demandeur Requesting government ومة مطالبةحك 

Gouvernement en exil Government in exile ومة في المنفىحك 
Gouvernement hôte Host government ضيفةم ومةحك 
Gouvernement militaire Military government  سكريةع ومةحك 
Gouvernement responsable Good governance لجي دا كمالح    
Grâce Pardon و عن عقوبةعف 
Grandes entreprises Corporations سسات كبرىمؤ 
Grève Strike رابإض 
Grève de la faim Hunger strike راب جوعإض 
Grèves générales General strike رابات عام ةإض           
Grossesse Pregnancy لحم 
Groupe cible spécial Special target group اعة خاصة مستهدفةجم 
Groupe consultatif Consultative group ستشاريا يقفر 
Groupes cibles Target groups ستهدفةم) موعاتمج (اعاتجم 
Groupes concernés Groups of concern عنيةم موعاتمج 

Groupes d’âge  Age group موعات عمريةمج 
Groupes de pression Interest groups موعات، جماعات الضغطمج 
Groupes défavorisés Under privileged اعات قليلة المزايا، جماعات غير محظوظةجم 
Groupes défavorisés Disadvantaged groups ضعفةتموعات مسمج 
Groupes d'entraide Self–help groups الذ اتية(دة اعموعات المسمج    ّ   ( 
Groupes ethniques Ethnic groups موعات عرقي ةمج            
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Groupes ethniques et 
nationaux 

Ethnic and national groups  موعات عرقية و وطنيةمج

Groupes indigènes Indigenous groups موعات المتوطنينمج 
Groupes marginaux Marginalized groups  موعات مهم شةمج            
Groupes professionnelles Occupational groups اعات مهنيةجم 

Groupes religieux Religious groups اعات دينيةجم 
Groupes selon le sexe Gender groups موعات حسب الجنسمج 
Groupes vulnérables Vulnerable groups موعات مستضعفةمج 
Guérilla Gerrilla warfare  العصاباتحرب 
Guérilleros Guerrilla fighters  لعصاباتا اربومح 
Guérisseurs Traditional healers طب بونمت      

Guerre civile Civil war هليةأ بحر 
Guerres Wars وبحر 
Guerres civiles Civil wars وب أهلي ةحر         
Guerres mondiales World war ب عالميةحر 
Habeas corpus Habeas corpus ول أمام العدالة ؛ أمر بإحضار المعتقل مث

 أمام القضاء
Habitants de bidonvilles Slum dwellers ان المدن القصديريةسك 
Habitat Habitat كانإس 
Habitat urbain provisoire Transitional urban 

settlements 
 ؤقتةم ةيضرح اكنمس

Habitations Dwellings اكنمس 
Habitats spontanés Squatter settlements لقائيت نسك 
Haine Hatred د ؛ ضغينة ؛ كراهيةحق 
Handicap Handicap اقةإع 
Handicapés mentaux Mentally handicapped هنياذ خلفونمت 
Handicapés mentaux Mentally handicapped هنياذ وقمع 

Harcèlement Harassment ر ش،تح    ضايقةم 
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Harcèlement sexuel Sexual harassment ر شتح   نسيج 
Hébergement Accommodation نسك 
Heures du travail Hours of work لعملا عاتسا 
Hiérarchie des droits de 
l'homme 

Hierarchy of human rights بتسلسل مرات(اتبية حقوق الإنسان تر( 

Hindouisme Hinduism دوسيةهن 
Holocauste Holocaust ا(رقة مح تضحية )ذبيحة تحرق للتضحية ،

 كبرى
Hommes Men الرج 
Hôpitaux Hospitals تشفياتمس 
Hôpitaux psychiatriques Mental hospitals لعقليةا لأمراضا تشفياتمس 
Horaire de travail  Hours of work لعملا قيتتو 
Huis clos Publication ban ريةس سةجل 
Hygiène Sanitation لصحةا ظحف 
Hygiène et sécurité au 
travail 

Occupational health and 
safety 

  لعملا في لسلامةا و     لص حةا ظحف

Identité culturelle Cultural identity ية ثقافيةهو 

Identité ethnique Ethnic identity ةيية عرقهو 
Immigrants clandestins Illegal immigrants جرون مخالفون هااجرون خلسة، ممه

 للقانون
Immigration clandestine Illegal immigration رة غير شرعيةهج 

Immigration illégale Illegal immigration قانونية(رة شرعية هج( 
Immigrés Immigrants زحوننا 

Immixtion arbitraire Arbitrary interfrence عس فيت خلتد    ) لآخرينا ؤونش في( 
Immunisation Immunization صانةح صين،تح اعة،من 

Immunité Immunity انةحص 
Immunologie Immunology لمناعةا معل 
Impact des réfugiés Refugee impact للا جئينا ثيرتأ   ّ   
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Impartialité Fairness لتحي زا معد      نحيازلاا دمع ؛ 
Impératifs de procédure Procedural requirements اء، مقتضيات الإجراءجرزامات الإإل 
Impérialisme Imperialism برياليةام 
Impôts Taxes ائبضر 

Imprescriptibilité  Non-applicability of 
limitations 

       لت قادما ابليةق معد

Impunité Impunity لعقابا نم لاتإف 
Inadaptation Maladjustment دم الاندماج عم التكيف، لا تكيف،عد 
Inanition Starvation ويعتج 
Incapacités Disabilities لعجزا ؛ لقدرةا معد 
Incarcération Incarceration عتقالا ؛ سحب 
Incidences administratives Administrative 

implications 
 ةيدارإ نعكساتا دارية،إ ارآث

Incidences du 
développement 

Impact of development لتنميةا رأث 

Incidents racistes Racist incidents نصريةع حداثأ ادث،حو 
Incitation à la guerre Incitement to war لحربا لىع ريضتح 
Incitation à la haine Incitement to hatred ريض على الكره، الحقدتح 
Indemnisation Compensation ويض الخسارة، تعويض للض رتع                      ر 
Indemnisation d'accident du 
travail 

Workers’ compensation ويض لحادث الشغل،تعويض عن حادث تع
 الشغل

Indemnités d'accident du 
travail 

Employment injuries 
benefits 

 ويضات عن حادث شغلتع

Indépendance Independence تقلالسا 
Indépendance de la justice Independence of justice لعدالةا ستقلاليةا ء،ضالقا تقلالاس 
Indépendance de la 
magistrature 

Independent judiciary تقلالية هيئة القضاء، استقلالية وظيفة اس
 القضاء

Indépendance du pouvoir 
judiciaire  

Independence of the 
judiciary 

 تقلالية السلطة القضائيةاس

Indicateurs économiques Business indicators شرات اقتصاديةمؤ 

Indivisibilité des droits de 
l'homme

Indivisibility of human 
rights

عدم(م قابلية حقوق الإنسان للتجزئةعد



 59

l'homme rights التجزئة( 
Industrie Industry اعةصن 

Industrie de la construction Construction industry لبناءا اعةصن 

Industrie lourde Heavy industry قيلةث اعةصن 

Industries familiales Cottage industries ترليةم اعاتصن 

Industries naissantes Emergent industries اشئةن اعاتصن 

Inégalités sociales Social inequality جتماعيا اوتتف 
Inéligibilité Ineligibility دمع نتخاب،الا وازج دمع انتخابية،لا 

 لانتخابا ابليةق
Infanticide Female infanticide ل المولود، وأد البناتقت 
Infirmières ; Gardes-
malades ; Personnel 
infirmier 

Nurses رضاتمم 

Inflation Inflation خ متض   
Information Information لامإع 
Information commerciale Commercial 

communication 
ل المعلومات التجاريةادصالات تجارية، تبات

Information relative à 
l’environnement  

Environmental 
information 

 لام حول البيئة، معلومة بيئيةإع

Infractions d'ordre sexuel Sexual offences يمة جنسي ة، اعتداء جنجر                   يس 

Infractions pénales Criminal offences ائم جنائيةجر 
Innocence Innocence اءةبر 

Inondations Floods ضاناتفي 
Insémination artificielle Artificial insemination قيح صناعي، تطعيم صناعيتل 
Insertion Integration ماجإد 
Insertion culturelle Cultural integration ماج ثقافيإد 
Insertion économique Economic integration اقتصاديج ماإد 
Insertion juridique Legal integration ماج قانونيإد 
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Insertion locale Local integration ماج محليإد 

Installation sur place Local settlement طين محل يتو ّ      

Installations agraires Land settlements طين بالأراضي الزراعيةتو 
Installations génératrices de 
revenus 

Wage-earning settlements طينات مدر ة للد خلتو                 

Installations spontanées Spontaneous settlement توطنات تلقائية، مستوطنات عفويةمس 
Instituions spécialisées  Specialized agencies  خصصة، مؤسسات تسسات ممؤ

                  مختص ة،وكالات متخص صة
Institutions financières 
internationales 

International financial 
institutions 

 سسات مالية دوليةمؤ

Institutions nationales 
relatives aux droits de 
l'homme 

National institutions for 
the protection and 
promotion of human rights
 

سسات وطنية من أجل حماية حقوق مؤ
 الإنسان و تعزيزها

Institutions politiques Political institutions سسات سياسيةمؤ 
Institutions religieuses Religious institutions سسات دينيةمؤ 
Instruments Instruments وكصك 
Instruments du 
développement 

Instruments of 
development 

 ائل التنميةوس

Insurrection Insurgency ر د ؛ عصيانتم           
Intégration culturelle Cultural integration دماج ثقافيان 
Intégration économique Economic integration دماج اقتصاديان 
Intégration régionale Regional integration امل إقليميتك 

Intégration sociale Social integration دماج اجتماعيان 
Intégrisme Fundamentalism ص بتع   
Intégrité de la personne  Integrity of the person مة الفردسلا 
Intégrité du territoire 
national 

Territorial integrity مة أملاك الدولة، سلامة الأراضي سلا
 الوطنية من التجزئة

Intellectuels, Intelligentsia Intellectuals قفون، أهل الفكر مث 
Interdépendance des droits 
de l'homme 

Interdependency of human 
rights 

ابط حقوق الإنسان، تلازم حقوق تر
 الإنسان
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Interdépendance 
économique 

Economic 
interdependency 

 ابط اقتصاديتر

Intérêt public  Public interest لحة عامة، صالح عاممص 
Intérêt supérieur de l’enfant Best interest of the child لحة عليا للطفل، مصلحة الطفل العليامص 
Internement Institutionalization زام بالإقامة، إيداع بالإصلاحي اتإل                             
Interprétation Interpretation ويلتأ 

Interprétation des lois Statutory interpretation لقوانينا) أويلت (سيرتف 
Interrogatoires Interrogation قيقتح ستجواب،ا ضرمح تنطاق،اس 
Intervenants bénévoles Amicus curiae دخ لون طوعيون مت             )تطوعا( 

Intervention armée Armed intervention خ لتد   سلحم 

Intervention de l’ةtat State intervention 
 

 لدولةا خلتد

Intervention étrangère  Foreign intervention  تدخ   جنبيأ ل 
Intervention humanitaire Humanitarian intervention  تد  نسانيإ خل 

Intervention militaire Military intervention  تد  سكريع خل 
Intimidation Intimidation دعر ويف،تخ ، ديد 
Intolérance Intolerance لت سامح،ا معد        عص بت    
Intolérance religieuse  Religious intolerance م الت سامح الديني، التعص ب الدينيعد                              
Investissement en biens de 
production 

Capital development مية الأصول الإنتاجيةتن 

Investissement en capital Capital investment ليتثمار رأسمااس 

Investissement étranger Foreign investment تثمار أجنبياس 

Investissements Investments تثمار، توظيف الأموالاس 
Investissements éthiques Ethical investments ظيف أخلاقيتو 
Investissements étrangers Foreign investment تثمارات أجنبيةاس 
Inviolabilité de la 
correspondance 

Inviolability of 
correspondence 

 م انتهاك حرمة المراسلاتعد

Islam Islam لامإس 
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Isolement Isolation لة، عزلعز 
Isolement solitaire Individual cell س انفرادي، زنزانة انفراديةحب 
Jeunes détenus Detained juveniles داث معتقلونأح 

Jeunes femmes Young women  اء صغيرات الس ننس              
Jeunes personnes  Young persons ية ؛ أحداثصب 

Jeunes personnes non 
scolarisées 

Youth out of school  شب  ان غير متعلمين 

Jeunesse Youth ابشب 
Jeux de documents Kits موعة وثائقمج 
Jouissance des droits de 
l'homme 

Enjoyment of human 
rights 

               ت ع بحقوق الإنسانتم

Journalistes Journalists في ونصح     
Jours fériés Holidays ام المواسم و الأعياد ؛ أي ام العطل الرسميةأي                                      
Judaïsme  Judaism وديةيه 
Jugement Trial محك 
Juges Judges اةقض 
Juges d’instruction Examining magistrate ضي التحقيققا 
Juntes Juntas كومات  حلس سياسي ؛ لجنة حاكمة،مج

 عسكرية في أمريكا اللاتينية
Juridictions compétentes Jurisdiction ائر قضائية مختص ةدو                
Jurisprudence Case law كام القضاءأح 
Justice Justice الةعد 
Justice naturelle Natural justice الة طبيعيةعد 
Justice pénale Criminal justice اء جنائيقض 
Justice pour les jeunes Juvenile justice اء الاحداثقض 
Justice pour mineurs Juvenile justice القصر(اء القاصرين قض( 
Justice sociale Social justice ل اجتماعي، عدالة إجتماعيةعد 
L’offre et la demande Supply and demand ض و طلبعر 
Langage sexiste Sexist language ة إباحي ةلغ         
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Langages autochtones Indigenous languages ات الأهالي الأصليين، لغات الس كان لغ                             
 الأصليين

Langue employée à 
l'audience 

Language used in court ة مستخدمة في الجلسةلغ 

Langue officielle Official language ة رسميةلغ 
Langues des tribunaux Language of court 

proceedings 
 ات المحاكملغ

Langues minoritaires Minority languages ات الأقلياتلغ 
Langues officielles Official languages ات رسميةلغ 
Langues patrimoniales Patrimonial languages متوارثة(ات موروثة لغ( 
Lapidation Stoning مرج 
Lavage de cerveaux Brain-washing ل الد ماغغس         

Législation Legislation ريعتش 
Législation d’urgence Emergency legislation  ريع طارئتش 
Législation des brevets Patent legislation ريع متعلق ببراءات الاختراعتش 
Législation relative aux 
droits de l'homme 

Human rights legislation ريع متعلق بحقوق الإنسانتش 

Lesbiennes Lesbians عاطيات الس حاق، مساحقاتمت                       

Lésions corporelles Corporal injuries دني ة،ب اباتإص      لجسدا صاباتإ 
Levées des fonds Fundraising لمساهماتا في فيعتر 
Libéralisme Liberalism براليةلي 
Libération Liberation ر رتح (ريرتح  ( 
Libération conditionnelle Parole رطش تتح فراجإ ؛ رطيش احسر 
Libération sous 
cautionnement 

Bail اليةم كفالةب ريحتس 

Liberté Liberty ي ةحر   
Liberté académique Academic freedom ي ة فكري ة، حرية أكاديميةحر                       
Liberté artistique Artistic freedom  ية فنيةحر 
Liberté d’établissement Freedom of residence ية تحديد الإقامةحر 
Liberté d’expression Freedom of expression ية التعبيرحر 
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Liberté d'association Freedom of association ية التنظيم في جمعيات، حرية إنشاء حر
 الجمعيات، الحرية النقابية

Liberté de choisir sa 
résidence 

Freedom to choose one’s 
residence 

 ية اختيار مقر الإقامةحر

Liberté de circulation Freedom of movement ية التنق لحر ّ         
Liberté de conscience Freedom of conscience ية الاعتقاد ؛ حرية الض ميرحر                        
Liberté de croyance Freedom of belief  لمعتقدا ةيحر 
Liberté de la presse Freedom of the press فةحالصا يةحر 
Liberté de l'enseignement Academic freedom لتعليما يةحر 
Liberté de pensée Freedom of thought لتفكيرا يةحر 
Liberté de recherche 
scientifique 

Scientific freedom لعلميا لبحثا يةحر 

Liberté de religion Freedom of religion ينيةد يةحر 
Liberté de réunion Freedom of assembly لاجتماعا يةحر 
Liberté de réunion 
pacifique 

Freedom of peaceful 
assembly 

 لسلميا لاجتماعا يةحر

Liberté d'information Freedom of information لإعلاما يةحر 
Liberté d'opinion Freedom of opinion لرأيا يةحر 
Liberté d'opinion politique Freedom of political 

opinion 
 لسياسيا لرأيا يةحر

Liberté du culte Freedom of religion لت دينا و لشعائرا يةحر      
Liberté scientifique Scientific freedom  ية علميةحر 
Liberté sur parole Parole على شرف الوعد، سراح  راج قائمإف

 شرطي
Liberté surveillée Probation رة حسن السلوك، فترة مراقبة السلوكفت 
Liberté syndicale Freedom of association قابيةن يةحر 
Libertés démocratiques Democratic freedom يمقراطيةد ياتحر 
Libertés publiques Civil liberties ام ةع ياتحر    دنيةم ياترح ؛ 
Libre circulation de 
l'information 

Free flow of information اب المعلوماتسيية انحر 

Libres de la crainte Freedom from fear رار من الر هبة، التحرر من الخوفأح                              
Libres de la misère Freedom of want رار من البؤسأح 
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Libres de la terreur Freedom of terror رار من الذ عر، بمأمن من الذعرأح                 ّ           
Licenciement Dismissal لفص 
Licenciement injustifié Wrongful dismissal بررم يرغ نم صلف ؛ بررم وند دطر 

Lieux publics Public accommodation ام ةع ؛ موميةع اكنأم    
Lieux sacrés Sacred grounds اض مقد سة، بقاع مقد سةأر                     
Ligue des Etats arabes League of Arab States معة الدول العربيةجا 
Limitations Restrictions صرح ؛ ديدتح 
Limitations déterminées par 
la loi 

Limittations prescribed by 
law 

 ضبطهاي ديداتتح لقانون،ا ضبطهاي ودقي
 لقانونا

Litiges Litigation اعات ؛ خصومات ؛ دعاوىنز 
Littérature Literature بياتأد 
Lobby Lobbying اعة الض غطجم          

Locataires Tenants تأجرون ؛ متسو غونمس                 
Lock-out Lockouts لاق المصانع في وجوه الع مالإغ                        
Logement Housing سكانإ كن،مس 

Logements collectifs Collective comodation موعاتا اكنمس 
Loi d’amnistie Amnesty law  لعاما لعفوا نونقا 
Loi martiale ; Droit 
coutumier 

Martial law ; Customary 
law 

 رفيع نونقا

Loi nationale ; Droit interne National law  طنيو نونقا 
Lois Laws انينقو 
Loisirs Leisure فيهتر 
Lotissements spontanés Squatter settlements مقس مات(سيمات تق       ( عفوية، مساكن

       فوضو ية
Lutte armée Uprising اومة مسل حةمق  ّ         
Lutte contre la pollution 
des mers 

Control of marine 
pollution 

 افحة التلوث البحريمك

Lutte des classes Class struggle اع الط بقاتصر    ّ       
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Lutte populaire Social unrest اومة شعبيةمق 
Lynchage Lynching دام من غير محاكمة قانونيةعإ 
Magistrats Magistrate ئة قضائيةهي 
Magistrats du parquet Prosecutors اة ديوان النائب العام ؛ قضاة النيابة قض

 العامة
Magistrature Judiciary يفة القضاء ؛ هيئة القضاءوظ 
Main-d’œuvre âgée  Older workers عاملة مسن ة ؛ عملة متقدمويد                          في الس نن         
Main-d’œuvre agricole Agricultural workers فلاحيةة  عامليد 
Main-d’œuvre de plantation Plantation workers عاملة زراعيةيد  
Main-d’œuvre enfantine ; 
Travail des enfants 

Child labour ل الأطفالعم 

Main-d’œuvre féminine Women’s employment سائيةن عاملة يد 
Main-d’œuvre migrante Migrant workers رةاج عاملة مهيد 
Maison d’édition Publishers ر النشردو 
Maison de transition Transition houses اكن انتقاليةمس 

Malades ; Personnes 
malades 

Patients ضىمر 

Maladie contagieuse Communicable disease رض معد، مرض سامر 

Maladie de carence Deficiency disease ض النقصراراض القصور، أمأم 

Maladie infectieuse Infections disease ض سارمر 
 

Maladie transmissible Transmissible disease ض منقولمر 

Maladies Diseases راضأم 
Maladies contagieuses Contagious diseases راض معديةأم 
Maladies infectueuses Infectious diseases راض منتقلة بالعدوىأم 
Maladies mentales Mental illness راض عقليةأم 
Maladies transmissibles Communicable diseases راض قابلة للعدوى، أمراض ساريةأم 
Malnutrition Malnutrition لتغذيةا ءسو 
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Mandat de l’organisation Organisational mandate لمنظمةا يةولا 
Manifestations Demonstrations اهراتمظ 
Manipulations génétiques Genetic engineering راثيةو دسةهن 

Manipulations 
pharmacologiques 

Pharmacological 
manipulation 

 م تركيب العقاقيرعل

Marché commun Common market ق مشتركةسو 

Marché du travail Labour market ق الشغلسو 
Marché financier Financial market ق ماليةسو 
Marge brute 
d’autofinancement 

Cash flow في الإيراد النقديصا 

Marginalité Marginality مشيةها 
Mariage Marriage اجزو 
Mariage de fait Defacto marriage  عليف اجزو 
Mariage forcé Forced marriage الإكراهب اجزو 
Mariage mixte Intermarriage ات مختلطةزيج 

Marins réfugiés Refugee seamen ارة لاجئونبح 
Marxisme Marxism ركسيةما 
Massacres Massacres ازر، مذابحمج 
Matériel pédagogique  Educational material ائل بيداغوجيةوس 

Maternité Motherhood ومةأم 
Maternité de substitution Motherhood substitution مةموويض الأتع 
Matières premières Raw materials اد خاممو 

Mauvais traitements Abuse املة سي ئةمع          
Mauvais traitements des 
enfants 

Child abuse املة الأطفال بقسوةمع 

Mécanisme institutionnel Institutional mechanism ية مؤسسيةآل 
Mécanismes de protection 
internationale des droits de 
l’homme  

International human rights 
protection mechanisms 

الحماية الدولية لحقوق ) أجهزة(يات آل
 الإنسان
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Mécanismes de protection 
nationale des droits de  
l’homme 

National human rights 
protection mechanisms 

 يات الحماية الوطنية لحقوق الإنسانآل

Mécanismes de protection 
régionale des droits de 
l’homme  

Regional human rights 
protection mechanisms 

الحماية الإقليمية لحقوق ) أجهزة(يات آل
 الإنسان

Médecine Medicine  طب   
Médecine alternative Alternative medecine ديلب طب 
Médecine préventive Preventive medicine قائيو طب 
Médecins Physicians ب اءأط    
Médias Mass media ائل الإعلاموس 
Médias alternatifs Alternative media ائل الإعلام الوسيطةوس 
Médias audiovisuels Audiovisual media  م سمعي ة بصريةائل إعلاوس             

Médias communautaires Communal media ل إعلام مشتركة، جماعيةوسائ 
Médias imprimés Print media لام مكتوبإع 
Médiateur Mediator يطوس 
Médiation Mediation اطةوس 
Membres de la famille Family members راد الأسرةأف 
Menaces de mort Death threats  ديدات بالقتل 
Menottes Handcuffing د ؛ قيود ؛ أغلالأصفا 
Mercenaires Mercenaries تزقةمر 
Mères Mothers هاتأم 
Mères de substitution Surrogate motherhood  عو ضاتم هاتأم      
Mesures anti-
discriminatoires 

Discrimination remedies لتعذيبا ناهضةم ابيرتد 

Mesures anti-
discriminatoires 

Anti-discrimination 
measures  

 ابير مناهضة التمييزتد

Mesures de persécution 
cumulatives 

Cumulative methods of 
persecution  

 ابير الاضطهاد الشاملتد

Mesures de politique 
générale 

Policy measures ابير السياسة العام ةتد                   

Mesures de prévention 
massives 

Massive preventive 
measures 

 ابير وقائية شاملةتد
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Mesures non privatives de 
liberté 

Non-custodial measures ابير غير سالبة للحريات تد 

Méthodes correctives 
extrajudiciaires 

Community based 
corrections 

 ق إصلاحية غير قضائيةطر

Méthodes de répression Repression methods ائل الر دعوس          
Méthodes et moyens de 
guerre 

Methods and means of war  اهج الحرب و وسائلهامن

Méthodes pédagogiques Teaching methods اليب تعليمية ، طرائق بيداغوجيةأس 
Meurtre Homicide تلق يمةجر 
Meurtre pour la dot  Dowry death لمهرا سبب لقت 

Migrants sans papiers Undocumented migrants   ثائقو وند اجرونمه 
Migrations forcées Forced migration رة قسريةهج 
Migrations internationales International migration رات دوليةهج 
Migrations internes Internal migration رات داخليةهج 
Migrations ; Exode Migration ; Exodus وحنز 
Milices Militias يشياتمل 
Militants syndicaux Trade unionist اضلون نقابيونمن 
Militarisation Militarization ل ط العسكريين، مذهب التسلط تس                        ّ 

 العسكري
Militarisme Militarian سكريةع حرو 

Mines terrestres Landmines رضيةأ غامأل 
Mineurs Minors  قص  ر 
Mineurs privés de liberté   قص  لحري ةا بولوسم ر     

Ministères Government departments اراتوز 

Minorités Minorities لياتأق 
Minorités culturelles Cultural minorities قافيةث لياتأق 
Minorités ethniques Ethnic minorities ثني ةإ لياتأق     
Minorités linguistiques Linguistic minorities غويةل لياتأق 
Minorités nationales National monorities طنيةو لياتأق 
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Minorités raciales Racial minorities رقيةع لياتأق  
Minorités religieuses Religious minorities ينيةد لياتأق 
Minorités visibles Visible minorities رةهاظ لياتأق 
Mise aux arrêts Detention يقافإ الةح في 
Mise en liberté surveillée Probation لاق سراح، إفراج تحت المراقبةإط 
Mise en valeur des 
ressources naturelles 

Development of natural 
resources 

 مية الموارد الطبيعيةتن

Mise en valeur des terres Land reclamation, Land 
development 

 لأراضيا تصلاحاس

Mise en valeurs des 
ressources en énergie 

Energy resources 
development  

 لطاقةا واردم ميةتن

Mise sous garde Institutionalization الإصلاحياتب يداعإ لحراسة،ا تتح 
Mises à pied Layoffs قيف، وقف عن العملتو 

Missionnaires Missionaries شرونمب 
Missions d'enquête Fact-finding missions لت حقيق،ا تبعثا        لحقائقا قصيت عثاتب 
Missions d'observation Observer missions لملاحظينا ثاتبع 
Mixité au travail Employment equity تلاط في أماكن العملاخ 

Mobilité professionnelle Occupational mobility كية مهنيةحر 

Mobilité sociale Social mobility اجتماعيةة كيحر 

Modèles de consommation Consumption patterns اط الاستهلاكأنم 

Modes de vie Life style ط العيشنم 
Modification du 
comportement 

Behaviour modification ديل السلوكتع 

Monnaie locale Local currency لة محليةعم 
Monopartisme One-party systems زب الواحدالحظمة أن 
Monopole d’Etat Government monopoly كوميح تكاراح 
Moralité publique Morality لاقياتأخ 
Morcellement des terres Land fragmentation لأراضيا زئةتج 
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Mort Death تمو 
Mort en détention 
(Préventive) 

Death in custody التحفظي(ت قيد الإيقاف مو( 

Mortalité infantile Infant mortality ت الأطفالمو 
Mortalité infantile Infant mortality يات الأطفالوف 
Motivation Motivation فزحا 
Motives légitimes de 
discrimination 

Legitimate motives of 
discrimination 

 ة للتمييزرافع مبردو

Mouvement anti-apartheid Anti-apartheid movements  هضة للفصل العنصريناكات محر
Mouvement coopératif Co-operative movement عاونيةت كةحر 
Mouvement d'extrême 
droite 

Right wing movements ليمينا قصىأ كاتحر 

Mouvement féministe Feminist movement سائيةن كةحر 
Mouvement ouvrier Labour movement ةماليع كةحر 
Mouvement sanctuaire Sanctuary movement منةآ كةحر 
Mouvement sanctuaire Sanctuary movement عبدي ةم كةحر      

Mouvements de libération 
nationale 

National liberation  
movements 

 كات التحرر الوطنيحر

Mouvements de résistance Resistance movements كات المقاومةحر 
Mouvements de résistance 
armée 

Armed resistance 
movements 

                 ّ  كات المقاومة المسل حةحر

Mouvements étudiants Student movements كات طلابيةحر 
Mouvements pacifistes Peace movements كات سلمية، حركات الس لامحر                       
Mouvements paysans Peasant movements كات الفلاحينحر 
Mouvements politiques Political movements كات سياسيةحر 
Mouvements populaires Popular movements كات شعبيةحر 
Mouvements religieux Religious movement كات دينيةحر 
Mouvements sociaux Social movement جتماعيةاكات حر 
Moyens d’information ; 
médias 

Communication media التصائل الاوس 

Moyens de 
communications de masse 

Mass communication 
media 

ام الاتصالات الشاملة، شبكة نظ
 الاتصالات الشاملة، وسائل الإعلام
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Moyens de contraintes  Restraint methods  ائل الإكراهوس 
Moyens de transport public Public transportation ائل النقل العموميوس 

Multiculturalisme Multiculturalism دد ثقافيتع 
Multilinguisme Multilingualism د د لغويتع        
Multipartisme Political pluralism اسة متعددة الجنسيات، سياسة التعددية سي

 الحزبية
Municipalités Municipal government دي اتبل     
Mutilations génitales Genital mutilation ر الأعضاء الجنسيةبت 

Narcoterrorisme Narcoterrorism مان على الإرهابإد 
Nationalisation Nationalization ميمتأ 
Nationalisme Nationalism ميةقو 
Nationalité Nationality سيةجن 
Nationalité imposée Imposition of nationality ض الجنسية، الجنسية المفروضةفر 
Nationalité multiple Multiple nationality د د الجنسياتتع           
Naturalisation Naturalization ن س ؛ دخول في الجنسية ؛ تجنيستج                          

Nazisme Nazism زية نا 
Négociations Negotiation اوضاتمف 
Négociations collectives  Collective bargaining اوضات جماعيةمف 

Négociations de paix Peace negotiations اوضات الس لاممف            

Néo-colonialisme Neo-colonialism ح استعمارية جديدةرو 
Néo-libéralisme Neo-liberalism برالية جديدةلي 
Neutralité Neutrality ادحي 
Niveau de la preuve Standard of proof توى الحجة، قوة الحجةمس 
Niveau de vie Standard of living توى العيشمس 

Niveau de vie suffisant Adequate standards of 
living 

 توى عيش كريممس
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Nomades Nomads  رح  ل 

Nominations Appointments يينات ؛ انتداب ؛ تسمية لمنصبتع 

Non-discrimination Non-discrimination م التمييزعد 
Non-extradition Non-extradition م الر دعد       

Non-ingérence Non-interference م الإعادة القسريةعد 
Non-refoulement Non-refoulement م الط ردعد  ّ      

Non-violence Non-violence م العنف، لا عنفعد 
Normes de traitement Standards of treatment لمعاملةا اييرمع 

Normes de traitement 
minimum 

Basic human standards لدنياا لمعاملةا يرمعاي 

Normes de travail Labour standards لشغلا اييرمع 
Normes internationales International standards اعد قياسية دولية، معايير دوليةقو 
Normes internationales de 
travail  

International labour 
standards  

 ايير العمل الدوليةمع

Normes internationales des 
droits de l'homme 

International human rights 
instruments 

 ايير دولية لحقوق الإنسانمع

Notification de 
l’inculpation 

Notice of charges لام بالتهمة، تبليغ بالت همة إع                           

Nouveau-nés New born children ددج اليدمو 
Nouvel ordre économique   New economic order ديدج قتصاديا امنظ 
Nouvel ordre économique 
international 

New International 
Economic Order  

 لجديدا لعالميا لاقتصاديا نظامال

Nouvel ordre international 
de l’information 

New International 
Information Order  

 ام إعلامي عالمي جديدنظ

Objectif de développement Development objective ف إنمائيهد 
Objectif par pays Country target ف قطريهد 

Objection de conscience Conscientious objection تنكاف الض ميراس            
Obligations  Duties ه دات، التزاماتتع               
Obligations alimentaires Family support تزام بنفقةال 
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Obligations alimentaires 
des conjoints 

Spousal support على الزوجين )الزوجية(تزام بالنفقة ال
 )الأزواج(

Obligations alimentaires 
des enfants 

Child support تزام بنفقة الأطفالال 

Obligations alimentaires 
des parents 

Parental support تزام بنفقة الوالدينال 

Obligations contractuelles Contractual obligation تزامات تعاقدي ةال               
Obligations 
conventionnelles 

Treaty obligations تزامات مترتبة على اتفاقياتال 

Obligations de contrepartie Counterpart obligations ات مقابلةمتزاال 

Obligations nationales State’s obligations وطنيةت تزاماال 
Obscénité Obscenity لال بالحياء ، فحشإخ 
Observateurs judiciaires Trial observer missions اقبون ؛ ملاحظون قضائيونمر 
Observations d’élections Election observer missions  لانتخاباتا راقبةم ؛ تلانتخاباا حظوملا

Obstacles à la 
communication 

Communication barriers لاتصالا ائقعو 

Occupation étrangère Foreign occupation جنبيأ تلالاح 
Occupation militaire Military occupation  سكريع تلالاح 
Octroi de l’asile Grant of asylum لل جوءا حمن   ّ   

Offre de main d’œuvre Labour supply ض اليد العاملةعر 

Offre de réinstallation Resettlement offers وض إعادة التوطينعر 

Offres d'emploi Job advertising وض الشغلعر 

Ombudsman ; Protecteur du 
citoyen 

Ombudsman يب إداريرق 

ONG internationales International NGOs حكومية دولي ةيرظمات غمن               
Opérations de secours 
d'urgence 

Emergency relief 
operations 

 يات الإغاثة الطارئةلمع

Opérations militaires Military operations لي ات عسكريةعم            
Opérations sur le terrain Field operations ليات ميدانيةعم 
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Opinion Opinion يرأ 
Opinion politique Political opinion ي سياسيرأ 

Opinion politique Political opinion ي عام سياسيرأ 

Opinion publique Public opinion ي عامرأ 
Opposition politique Political opposition ارضة سياسيةمع 
Oppression Oppression طهاد، جوراض 
Oppression politique Political oppression طهاد سياسياض 
Ordre public Law and order / Public 

order 
 امع امنظ

Ordres d’expulsion Expulsion orders الطردب رأم 
Ordres de déportation Deportation orders النفيب مرأ الإبعاد،ب رأم 

Ordres d'exécution Executive orders لتنفيذا امرأو 
Organes de surveillance de 
l'application des traités 

United Nations treaty-
monitoring bodies 

 لمعاهداتا طبيقت راقبةم هزةأج

Organes officiels des droits 
de l'homme 

Government human rights 
agencies 

                     هزة رسمي ة لحقوق الإنسانأج

Organisation 
professionnelle 

Occupational organisation ظ مة مهنيةمن        ّ  

Organisations Organizations اتظممن 
Organisations à but 
charitable 

Charitable organizations الب ر و الإحسان(ظمات الإحسان من             ( 

Organisations autochtones Indigenous organizations ظمات السكان الأصليينمن 

Organisations bénévoles Voluntary organizations تطو عةم ظماتمن      
Organisations crées en 
vertu d'un traité 

Treaty bodies عاهدةم جلأ نم نشئتأ ئاتهي 

Organisations d’études Consulting organization ستشاريةا ظماتمن 
Organisations d'agriculteurs Farmers’ associations لفلاحينا نظماتم لمزارعين،ا ظماتمن 
Organisations de défense 
des droits de l'homme 

Human rights 
organizations  

  الإنسانوقظمات الدفاع عن حقمن

Organisations de jeunesse Youth organizations ظمات الشبابمن 
Organisations de secours 
d’urgence 

Emergency relief 
organizations 

 ظمات الإغاثة الطارئةمن
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Organisations d'écologistes Environmental 
organizations 

 منظمات المدافعين ة،ظمات أحباء البيئمن
 عن البيئة

Organisations des femmes  Women’s organizations ظمات نسائي ةمن            
Organisations d'étudiants Student organisations ظمات طلابي ةمن           
Organisations ethno-
culturelles 

Ethnic community 
organizations  

 ظمات اموعات العرقيةمن

Organisations 
intergouvernementales 

Inter-governmental 
organizations 

 ظمات حكومية مشتركةمن

Organisations 
intergouvernementales 
internationales 

International IGOs ظمات دولية حكومية مشتركةمن 

Organisations 
intergouvernementales 
régionales 

Regional IGOs ية مشتركةومظمات إقليمية حكمن 

Organisations 
internationales 

International organizations وليةد ظماتمن 

Organisations non-
gouvernementales ; ONG 

Non-governmental 
organizations ; NGOs 

 كوميةح يرغ ظماتمن

Organisations patronales Employers’ organizations فرالأعا ظماتمن 
Organisations populaires Grassroot organizations  عبيةش ظماتمن 
Organisations privées  Private organizations اصةخ ظماتمن 
Organisations 
professionnelles 

Employers’ and workers’ 
organizations 

 ظمات الأعراف و العمالمن

Organisations régionales Regional organizations ظمات إقليميةمن 

Organisme officiel de 
coopération 

Government co-operation 
agency 

 ئة حكومية متعاونةهي

Organismes administratifs Administrative agencies ئات إداريةهي 
Organismes d'aide Aid institutions ئات المساعدةهي 
Organismes d'aide aux 
réfugiés 

Refugee-assisting 
organizations 

                ّ   ظمات مساعدة اللا جئينمن

Organismes de coopération 
internationale 

International development 
agencies 

                  ئات التعاون الد وليهي

Organismes de secours 
international 

International relief 
agencies  

 ئات الإغاثة الدوليةهي

Organismes de solidarité 
internationale 

International solidarity 
agencies 

 ئات التضامن الدوليهي

Organismes 
gouvernementaux des 

Government human rights 
agencies 

 سان الحكوميةنئات حقوق الإهي



 77

droits de l'homme 
Organismes religieux Church organizations  ينيةد تئاهي 
Organismes sans but 
lucratif 

Non-profit organizations لكسبل درةم يرغ ئاتهي 

Orientation Counselling ستشارةا جيه،تو 
Orientation sexuelle Sexual orientation ج ه جنسيتو        

Origine sociale Social status ل اجتماعيأص 

Orphelins Orphans تامأي 
Outrage au tribunal  Contempt of court تهاك حرمة المحكمةان 
Ouvrages de références Reference materials ائق مرجعيةوث 
Ouvriers d'usine Industrial workers ال المصانععم 
Pacifisme Pacifism  حب  الس لام        
Pactes Covenants عهود(اثيق مو( 

Pactes relatifs aux droits de 
l’homme de 1966  

Human rights covenants 
1966 

 1966           ّ                عهدان المتعل قان بحقوق الإنسان ال

Paix Peace م، سلمسلا 
Parlementaires Parliamentarians لماني ونبر       

Parlements Parliaments رلماناتب يابية،ن السمج 
Parrainage Sponsorship عايةر الة،كف 
Parrainage gouvernemental Government sponsorship كوميةح ايةرع 

Parrainage non-
gouvernemental 

Non-government 
sponsorship  

 اية غير حكوميةرع

Parrains Sponsors يلكف 

Partage d'emploi Job sharing لعملا في لمشاركةا لعمل،ا اسمتق 

Partage du fardeau Burden sharing لعبءا اسمتق 
Partenaires opérationnels Implementing partners مليونع كاءشر 
Partialité Bias ي زتح   
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Participation à la vie 
culturelle 

Access to culture لثقافيةا لحياةا في اركةمش 

Participation aux frais Cost-sharing لتكاليفااسم تق 
Participation de l’ةtat State participation لةدواركة المش 
Participation ouvrière Workers’ participation اركة عمالي ةمش            
Participation politique Political participation اركة سياسيةمش 
Participation populaire Popular participation اركة شعبيةمش 

Partis politiques Political parties زاب سياسيةأح 
Passeports Passports ازات سفرجو 

Patriarcat Patriarchism ام الأبوة، البطركية، مدة ولاية البطركنظ 
Patrimoine culturel Cultural heritage روث ثقافيمو 

Pauvreté Poverty رفق 
Pauvreté rurale Rural poverty يافرر الأفق 
Pays Country دبل 
Pays bénéficiaire Beneficiary country د مستفيدبل 

Pays d'accueil Country of refuge د الاستقبالبل 

Pays d'asile Receiving country د اللجوءبل 
Pays de premier asile Country of first asylum  د اللجوء الأو لبل              
Pays développés Developed countries دان متطورةبل 
Pays donateur Donor country د مانحبل 

Pays d'origine Country of origin د أصليبل 

Pays en développement Developing countries دان نامية، في طريق النموبل 
Pays hôte Host country د مضيفبل 
Pays industrialisés Industrialized countries  دان مصن عةبل          
Pays les moins avancés Least-developed countries قل تقد ما أدانبل         
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Pays non alignés Non-Aligned countries ل عدم الانحيازدو 

Paysannerie Peasantry وي ون، طبقة المزارعينقر                   

Paysans Peasants ارعونمز 
Pédiatrie Child health care لأطفالا طب 
Peine capitale , Peine de 
mort 

Capital punishment ; 
Death penalty 

 لإعداما وبةعق

Peine du fouet Flagellation وبة الجلدعق 
Peines Punishment وباتعق 
Peines carcérales Custodial punishment السجنب وباتعق 
Peines cruelles Cruel punishment اسيةق وباتعق  

Peines non carcérales Non-custodial treatment وبات غير سجنيةعق 
Pénitenciers Penitentiaries عتقلاتم لاحيات،إص 
Pensions de retraite Pensions لتقاعدا اشاتمع 
Pénurie alimentaire Food shortage ذائيغ قصن ذائي،غ زعج 
Période de posture Follow-up phase حلة التكميليةرحلة المتابعة، الممر 

Permis de séjour Residence permit بالإقامة ؛ رخصة إقامةيصختر  
Permis de séjour Residence permits ادة إقامةشه 

Permis de travail Work permits صة عملرخ 

Persécution Persecution طهاداض 
Persécution ethnique Ethnic persecution طهاد عرقياض 

Persécutions politiques Political persecution طهادات سياسيةاض 
Persécutions religieuses Religious persecution طهادات دينيةاض 
Personnel affecté au 
développement 

Development personnel ملون في قطاع التنميةعا 

Personnel de santé Health personnel موظفو الص حة ملون في الصحة،عا            

Personnel des services de 
santé 

Health manpower في القطاع الصحيونملعا  
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Personnel domestique  Domestic workers موع المستخدمين، العاملون في المنازل، مج
 الخدم

Personnel enseignant ; 
Enseignants 

Teachers رسونمد 

Personnel militaire Military personnel ظفون في الميدان العسكريمو 

Personnel pénitentiaire Prison personnel ظ فو الس جون، موظ فو المعتقلاتمو          ّ              ّ  
Personnes à charge Dependants فولمك 
Personnes accusées ; 
Personnes inculpées 

Accused ; Accused 
persons 

 همونمت

Personnes âgées ; Vieilles 
personnes 

Aging persons نونمس 

Personnes alcooliques Alcoholics منون على الكحولمد 
Personnes appartenant à des 
minorités 

Persons belonging to 
minorities 

خاص ينتمون إلى أقليات، المنتمون إلى أش
 أقليات

Personnes arrêtées Arrested persons  خاص موقوفونأش 
Personnes aveugles Blind persons ابون بالعمىمص 

Personnes ayant une 
incapacité mentale 

People with mental 
disabilities 

 ابون بإعاقة ذهنيةمص

Personnes blessées Wounded persons حىجر 
Personnes combattantes ; 
Combattants 

Combatants قاتلونم ؛ اربونمح 

Personnes déplacées Displaced persons اخلياد شردونم ؛ زحوننا 
Personnes divorcées ; 
Divorcés 

Divorced persons  لقون  ّمط 

Personnes du troisième âge Senior citizens لس نا اركب    
Personnes étrangères, 
Etrangers 

Foreigners, Aliens انبأج 

Personnes handicapées ; 
Handicapés 

People with disabilities ; 
Disabled persons 

 وقونمع

Personnes homosexuelles ; 
Homosexuels 

Homosexuals طي ونلو     

Personnes infectées par le 
VIH ; Personnes 
séropositives 

HIV-Infected persons ; 
People with AIDS 

 لمكتسب،ا لمناعةا قدانف داءب ابونمص
 رضبم ابونصم لسيدا،ا فيروسب صابونم
 لسيداا
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Personnes internées Institutionalised persons زمون بالإقامة، مودعون بالإصلاحياتمل 
Personnes manquantes ; 
Personnes disparues 

Missing persons ;  قودونمف 

Personnes non-
ressortissantes 

Non-citizens الر عاياغير          

Personnes pauvres People living in poverty راءفق 
Personnes présumées 
coupables  

Suspected persons ترض أنه مذنب، مشتبه فيهميف 

Personnes sans-abri Homeless persons خاص بلا مأوى، مشردونأش 
Personnes sourdes Deaf persons ابون بالص مممص            

Personnes suspectes Suspected persons مشكوك فيهممتبه فيهمش ، 

Petites et moyens 
entreprises 

Small business صغيرة و متوسطةاتسسمؤ  

Peuples autochtones Indigenous peoples  وب أصليةشع 
Peuples postoraux Pastoral peoples وب رعويةشع 
Peuples tribaux Tribal peoples وب قبليةشع 
Pharmacodépendance Drug dependence مان على المخد راتإد                
Philosophie des droits de 
l'homme 

Human rights theories سفة حقوق الإنسان، نظريات حقوق فل
 الإنسان

Pillage Looting  الثروات(ب( 

Piquet de grève ; Piquetage Picketing  قة مضربين، ناظر الإضرابفر 
Piraterie Piracy صنةقر 
Placement en institution Committal to an institution ؤسسةبم داعإي 
Placement familial Foster home care سرةأ اخلد عايةر سرة،أ اخلد داعإي 

Plaidoyer Advocacy افعة، دفاعمر 
Plan de développement Development plan ة التنمية، الخطة الإنمائيةخط 

Plan de remplacement Alternative planning طيط بديلتخ 

Plan national de 
développement 

National development plan                ة إنمائية قومي ةخط
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Planification de 
l’enseignement 

Educational planning طيط تربوي، تخطيط التعليمتخ 

Planification de la capacité 
de production 

Capacity planning الإنتاجية طيط الطاقةتخ 

Planification décentralisée Decentralized planning ركزيلام طيطتخ 
Planification des affaires Business planning لاقتصاديا لنشاطا طيطتخ 

Planification des coûts  Cost planning لتكاليفا قديرت لتكاليف،ا طيطتخ 

Planification des 
entreprises 

Corporate planning طيط المشروعات، تخطيط الشركاتتخ 

Planification économique Economic planning  طيط اقتصاديتخ 

Planification familiale Family planning ظيم عائليتن 

Planification globale Comprehensive planning طيط شاملتخ 

Planification par pays Country planning قطريططيتخ  

Planification sociale Social planing عيطيط اجتماتخ 

Plébiscites Plebiscites تفتاء السكان ؛ قرار شعبي، استفتاء عام اس
Plein emploi Full employment  املةك الةعم 

Plein exercice des droits 
économiques, sociaux et 
culturels 

Realization of economic, 
social and cultural rights 

مال كامل للحقوق الاقتصادية و إع
 الاجتماعية و الثقافية

Pluralisme Pluralism د دي ةتع     
Pluralisme culturel Cultural pluralism قافيةث دديةتع 
Pluralisme juridique Cultural pluralism رعيةش (انونيةق دديةتع( 

Pluripartisme  Multi-party systems  ددية حزبيةتع 
Police Police طة ؛ بوليسشر 
Police militaire Military police سكريةع طةشر 
Police secrète Secret police س  ليسبو ري 
Politique Policy اسةسي 
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Politique agricole 
commune 

Common Agricultural 
Policy 

 اسة زراعية مشتركةسي

Politique d’accueil Reception policy اسة الاستقبالسي 

Politique d’admission Admission policy اسة القبولسي 

Politique d’ensemble Over-all policy اسة شاملةسي 

Politique d'assimilation Assimilation policy اسة الإدماجسي 
Politique de développement Development policy اسة إنمائيةسي 

Politique de dissuasion 
humaine 

Human deterrence policy  اسة الر دع الإنسي             نيسا 

Politique de droits de 
l'homme 

Human rights policy اسة حقوق الإنسانسي 

Politique de l’énergie Energy policy اسة متعلقة بالطاقةسي 
Politique de l’enseignement Educational policy اسة تربوية، سياسة تعليميةسي 

Politique de 
l’environnement 

Environment policy اسة متعلقة بالبيئةسي 

Politique de réinstallation Resettlement policy اسة إعادة التوطينسي 

Politique d'immigration Immigration policy اسة الهجرةسي 
Politique du crédit Credit policy اسة ائتمانيةسي 

Politique étrangère / 
Politique extérieure 

Foreign policy اسة خارجيةسي 

Politique expansionniste Expansionary policy اسة توسعية، سياسة التوس عسي                         
Politique extérieure et droit 
de l’homme  

Foreign policy and human 
rights 

 حقوق الإنسان اسة خارجية وسي

Politique financière Financial policy ماليةة اسسي 

Politique pluraliste Pluralistic policy اسة تعد ديةسي           

Politique sociale Social policy اسية اجتماعيةسي 

Politiques 
gouvernementales 

Government policy  اسات حكوميةسي 
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Polluant atmosphérique Air polluant و ث الجو مل       
Pollution Pollution و ثتل   

Polygamie Polygamy د د الز وجاتتع           

Polygraphes Polygraphs عد د الموضوعات ؛ صاحب مصنفات في مت                             
 مواد مختلفة

Population Population انسك 
Population active Labour force املةع ىقو 
Population civile Civilian population دنيونم دنيون،م انسك 
Population rurale Rural population ويونقر 
Populations aborigènes Indigenous populations ان متوط نونسك   ّ        
Pornographie Pornography بوعات منافية للآداب العامة، الصور مط

 الإباحية، الأدب أو الفن الإباحي
Pornographie enfantine Child pornography لإباحيةا لأطفالا رصو 
Possession de stupéfiants Drug possession لمخد راتا كمس       
Postures forcées Forced postures سريق ريطتو 

Poursuites judiciaires  Prosecution امة الد عوى، تتبعات قضائيةإق                          
Pouvoir exécutif Executive power طة تنفيذية سل 

Pouvoir judiciaires Judicial power  طة قضائيةسل 
Pouvoir législatif Legislative power طة تشريعيةسل 
Pouvoir législatif des juges Judicial law-making طة القضاة التشريعيةسل 
Pouvoir réglementaire  Regulatory power طة تنظيمي ةسل           
Pouvoirs d’exception Emergency powers الطوارئ(طات استثنائية ؛ طارئة سل( 
Pratiques religieuses Religious practices ارسات دينيةمم 

Pratiques religieuses à 
l'école 

School prayers ارسات دينية داخل المدرسةمم 

Pratiques traditionnelles 
affectant les femmes 

Traditional practices 
affecting women 

                          ارسات تقليديه تضر  بالنساءمم
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Prééminence du droit  Rule of law, Pre-eminence 
of law 

 وية القانونعل

Préjudice injustifié Undue hardship ر غير مبر رضر         
Préjugés Prejudice تحامل على )مسقطة(كام مسبقة أح ، 
Premiers ministres Prime ministers و لأ يروز   

Prescription pénale Limitation periods for 
action 

    لمد ةا   ضي بم لعقوبةا قوطس زائي،ج ادمتق

Présélection du sexe des 
enfants 

Sex-pre-selection تيار جنس المولوداخ 

Présomption d'innocence Presumption of innocence لبراءةا رينةق لبراءة،ا تراضاف 
Presse Press افةصح 
Presse écrite Print media كتوبةم افةصح 
Prestations Benefits ص صاتمخ     
Prestations en argent Cash benefits ص صاتمخ     قديةن 

Prestations familiales Family benefits ص صاتمخ     لعائلةا 
Prestations sociales Social security ص صاتمخ     جتماعيةا 
Prêtres Priests هنةكاوسة ؛ قس 
Prêts Loans وضقر 
Preuve Evidence  حج  ة ؛ بي نة ؛ إثبات ؛ دليل                        
Preuve de la nationalité Proof of nationality لجنسيةا باتإث 

Prévention de la fuite Adverting flight لهروبا نم ايةوق 

Prévention des catastrophes Disaster prevention  لكوارثا نم ايةوق 

Prévention des infractions 
pénales 

Criminal offences 
prevention 

 يةائاية من الجرائم الجنوق

Prévention des maladies 
professionnelles 

Occupational health ة مهنيةصح 

Prévention du crime Crime prevention اية من الجريمةوق 

Prévision économique Economic forecast ب ؤ اقتصادي، توق ع اقتصادينت         ّ                
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Prévisions Forecasting قعاتتو 

Primauté du droit  لوية القانون، علوية القانونأو 
Principe de non-ingérence Non-interference principle دأ عدم التدخ لمب              
Principe de non-
refoulement 

Non-refoulement principle عدم الإعادة            ّ       دأ عدم الط رد،مبدأمب
 القسرية

Principes directeurs Policy guidelines ادئ توجيهيةمب 

Priorité absolue First priority 
 

 لوية مطلقةأو

Priorités économiques Economic priorities لويات اقتصاديةأو 

Prises de sang Blood testing ذ عينات من الدمأخ 
Prises d'images 
personnelles 

Personal image-taking تقاط صور شخصيةال 

Prises d'otages Hostage-taking لر هائنا تطافاخ       
Prisonnières Prisoners يناتسج 
Prisonniers de guerre Prisoners of war  ربح اجينمس 
Prisonniers d'opinion Prisoners of conscience لر أيا اجينمس     
Prisonniers libérés sur 
parole  

Parolees كفالةب ريحتس 

Prisonniers politiques Political prisoners / 
Political detainees 

 ياسيونس اجينمس

Prisonniers ; Personnes 
emprisonnées 

Prisoniers ; Imprisoned 
persons 

 اجينمس

Prisons Prisons ونسج 
Privation Deprivation صاصةخ ،…نم مانحر 
Privation de liberté Custodial punishment لت متعا نم مانحر      ي ة،رالحب    جنيةس قوبةع 
Privatisation Privatization صخصةخ ؛ صصةخو 
Probation Probation باتإث 
Problèmes sociaux Social problems جتماعيةا اكلمش 
Procédure Procedure راءإج 
Procédure disciplinaire Disciplinary proceedings راءات تأديبي ةإج              
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Procédure équitable Due process of law راء عادلإج 
Procédure légale Legal proceedings راء قانونيإج 
Procédure pénale Criminal procedure راء جزائيإج 
Procédure préliminaire au 
procès 

Pre-trial procedure حاكمةمراء تمهيدي للإج 

Procédures administratives Administrative procedures ةريراءات إداإج 

Procédures de conclusion 
des actes juridiques 
internationaux  

International instruments 
procedures 

                                    راءات إتمام الأعمال القانونية الد وليةإج

Procédures de 
détermination du statut 
d’immigré 

Immigration status 
determination procedures  

 راءات تحديد وضع المهاجرإج

Procès Trial ية، دعوىقض 
Procès avec jury  Jury trial اكمة بحضور هيئة المحلفين، لجنة فاحصةمح 
Procès dans un délai 
raisonnable 

Trial within a reasonable 
time  

 عقولةماكمة في آجال مح

Procès Impartial Impartial trial ادلةع (حيزةمت يرغ اكمةمح( 
Procès politique Political trials ياسيةس اكماتمح 
Procès public  Public trial موميةع اكمةمح 
Procès rapide Speedy trial اكمة عاجلةمح 
Procréation Procreation ابإنج 
Production d’énergie Energy generation ليد الطاقةتو 
Produit de base Commodity عة أساسيةسل 
Profanation Desecration نيس المقد ساتتد            
Programme commun de 
recherche 

Common research 
programme 

 نامج البحوث المشتركبر

Programme 
complémentaire 

Follow-up programme تابعةم نامجبر 

Programme d’action Action programme لعملا نامجبر 

Programme d’action pour la 
coopération économique 

Action programme for 
Economic Co-operation 

 نامج العمل للتعاون الاقتصاديبر

Programme d’aide Aid programme عونةم نامجبر 
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Programme d’immunisation Immunization programme 
  

 صينتح نامجبر

Programme de bourses Fellowship scheme لدراسي ةا لمنحل نامجبر        

Programme de dépenses Plan of expenditure لإنفاقا ةخط 

Programme de recherche 
coopératif 

Co-operative research 
programme  

 لتعاونيا لبحوثا نامجبر

Programme de régulation 
des naissances 

Brith-control programme نامج تحديد الن سلبر                

Programme général de pays Comprehensive country 
programme 

 نامج قطري شاملبر

Programme opérationnel Field programme نامج ميدانيبر 
Programme par pays  Country programme نامج قطريبر 

Programmes alimentaires 
d’urgence 

Emergency feeding 
programmes  

 امج الأغذية الطارئةبر

Programmes bilatéraux Bilateral programmes امج ثنائيةبر 

Programmes d’insertion Integration programmes امج الإدماجبر 
Programmes d'accès à 
l'égalité 

Affirmative action 
programmes 

الحصول على (تمتع بالمساواة لامج ابر
 المساواة

Programmes d'assistance Assistance programmes امج المساعدةبر 

Projet à objectifs multiples Multi-purpose project روع متعدد الأغراضمش 

Projet achevé Completed project روع منجزمش 

Projet bilatéral conjoint Bilateral joint project روع ثنائي مشتركمش 
Projet cadre Umbrella project روع جامعمش 

Projet coopératif Co-operative project روع تعاونيمش 

Projet d’aide Aid project روع معونةمش 
Projet de développement  Development project روع إنمائيمش 

Projet en cours On going project روع قيد التنفيذشم 
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Projets d’évaluation Reconnaissance projects ريع التقييماشم 

Projets de développement Development projects اريع التنمية مش 
Projets rémunérateurs Income-generation 

projects 
               امج مدرة للد خلبر

Promotion au travail Promotion in employment قية في العملرت 
Promotion des droits de 
l'homme 

Promotion of human rights  حقوق الإنسانز زيتع

Promotion professionnelle Professional promotion قية مهنيةتر 
Promotion sociale Social promotion قية اجتماعيةتر 
Prononcé de la sentence Pronounce of sentence الحكم ؛ تصريح بالحكمبق نط 
Propagande Propaganda ايةدع 
Propagande de guerre War propaganda اية للحربدع 

Proposition à caractère 
pratique 

Action-oriented proposal تراح عملياق 

Propriétaires fonciers Landowners لكو العقارات، مالكو الأراضيما 
Propriété Property كيةمل 
Propriété de l’ةtat State ownership لدولةا كيةمل 
Propriété de la société Corporate ownership شتركةم كيةمل 

Propriété de la terre Land ownership كية الأراضيمل 

Propriété des eaux Water rights كية المياهمل 
Propriété familiale Family property عائلةلكية امل 
Propriété industrielle Industrial property ةكية صناعيمل 

Propriété matrimoniale Matrimonial property كية زوجيةمل 
Propriété publique  Public property  كية عامة ؛ عموميةمل 
Prospection sur le terrain Field research وث ميدانية، بحث ميدانيبح 
Prostitution Prostitution غاءب ارة،دع 
Prostitution enfantine Child prostitution لأطفالا ارةدع 
Protection Protection ايةحم ؛ ايةرع 
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Protection de l’enfance Child welfare لطفولةا ايةرع 

Protection de 
l’environnement 

Environment protection   اية البيئةحم 

Protection de la jeunesse Child welfare اية الشبابحم 
Protection de la maternité 
et de l’enfance 

Protection of motherhood 
and childhood 

 الأمومة و الطفولة ) رعاية(ايةحم

Protection de la moralité 
publique 

Protection of public 
morality 

 اية الأخلاق العامةحم

Protection de la nature Wildlife protection اية الطبيعةحم 
Protection de l'enfance Child protection رعاية(اية الطفولة حم( 
Protection des camps Protection of camps اية المخي ماتحم            

Protection des 
consommateurs 

Protection of consumer اية المستهلكينحم 

Protection des données  Data protection ظ البيانات، حماية االبياناتحف 
Protection des droits de 
l'homme 

Protection of human rights  اية حقوق الإنسانحم

Protection diplomatique Diplomatic protection  اية دبلوماسيةحم 
Protection internationale International protection دوليةةايحم  
Protection internationale 
des réfugiés  

Refugee protection للا جئينة اية دوليحم   ّ   

Protection juridique Legal protection اية قانونيةحم 
Protectionisme Protectionism ام الحماية الجمركيةنظ 

Protestantisme Protestantism وتستاني ةبر         
Protestation Protests تجاجاح 
Protocole facultatif Optional protocol ختياريا وتوكولبر 
Protocoles Protocols وتوكولاتبر 
Provocation Provocation ريضتح 
Publicité Advertising هارإش 
Punitions corporelles Corporal punishment وبة جسدي ةعق          
Putsch Putsch ب النظام ؛ انقلابقل 

Qualification 
professionnelle

Occupational qualification           ه لات مهنيةمؤ
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professionnelle  
Qualification 
professionnelle exigée 

Job requirement وط العمل، المؤهلات المشترطة للعملشر 

Qualité de vie Quality of life لحياةا عيةنو 

Qualité pour agir Standing انةمك 

Qualités professionnelles 
requises 

Business necessity طلوبةم هنيةم اتصف 

Quarantaine Quarantine ص  رحج حي 
Quartiers pauvres Urban poor ياء فقيرةأح 
Questionnaires Questionnaires تجواباتاس 
Quotas d’admission Admission quotas لقبولا صحص 

Race Race نسج صر،عن 
Racisme Racism صري ةنع     
Rapatriement Repatriation لوطنا لىإ) ودةع (ادةإع 
Rapatriement involontaire Involuntary repatriation سريةق ادةإع  
Rapatriement librement 
consenti  

Voluntary repatriation وعيةط) ودةع (ادةإع 

Rapatriement volontaire Voluntary repatriation ةوعيط ادةإع 

Rapatriés Returnees ادونمع 
Rapport d’expert Expert report لفنيا لتقريرا لخبير،ا ريرتق 
Rapport sur les violations 
des droits de l'homme 

Report on human rights 
violations 

 ارير حول انتهاكات حقوق الإنسانتق

Rapports Reports اريرتق 
Rapports annuels Annual reports نويةس اريرتق 

Rapports périodiques des 
gouvernements 

Human rights reporting لد ورية،ا لحكوماتا اريرتق        لتقاريرا 
       لدوري ةا

Ratification Ratification ديقتص 

Réalisation des droits 
économiques, sociaux et 
culturels 

Realization of economic, 
social and cultural rights  

 و لاجتماعيةا و لاقتصاديةا لحقوقا مالإع
 لثقافيةا
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Recensements Censuses عدادت صاء،إح 

Recensements de 
population 

Population census لسكانا حصاءإ ؛ كانيس دادتع 

Récession Economic recession قتصاديا سادك قتصادي،ا تكاسان 
Récession économique Economic recession سار اقتصاديانح 

Recherche de cas Case-finding تقصاء الحالاتاس 

Recherche de personnes Tracing تيش عن الأشخاصتف 
Recherche en matière de 
développement 

Development research تراتيجية إنمائيةاس 

Recherche en organisation 
sanitaire 

Health practice research  وث متعلقة بالممارسات الصحيةبح 

Recherche et 
développement contractuels 

Contract research and 
development  
 

 مال البحث و التطوير التعاقديةأع

Recherche fondamentale Basic research ساسيةأ وثبح 

Recherche sur le terrain Field research لميدانا لىع تيشتف 

Recherche sur les actions à 
entreprendre 

Action research لأغراض العملية لوث موجهةبح 

Réclamations ouvrières Labour grievances ل م عم اليتظ      ّ  
Réclusion Hard labour س مع الأشغالحب 
Reconnaissance des 
diplômes 

Recognition of diplomas تراف بالشهاداتاع 

Recours Remedies طالبةلمن، حق الرجوع و اطع 
Recours à des moyens 
extrajudiciaires 

Community-based 
diversion programmes 

 وء إلى وسائل خارج نطاق القضاءلج

Recours à la force Use of force وء إلى القو ةلج            
Recours abusif Abuse of process عسفيت نطع 
Recours collectif Class action اعيجم نطع 
Recours internationaux International remedies وليةد ونطع 

Recours internes Domestic remedies لداخليا   ّ  لط عنا قطر 
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Recouvrement volontaire 
de la protection 

Voluntary re-availment of 
protection  

 صيل طوعي للحمايةتح

Recrutement Recruitment وظيفت ؛ يينتع 
Référendums Referendums ام ع تفتاءاس   
Réforme Reform لاحإص 
Réforme administrative aux 
fins de développement 

Administrative reform for 
development 

 لاحات إدارية لأغراض التنميةإص

Réforme agraire ; Réforme 
agricole 

Agrarian reform ; 
Agricultural reform  

 لاح زراعيإص

Réforme du droit Law reform لاح القانونإص 
Réforme foncière Land reform لاح عقاريإص 
Refoulement Refoulement إعادةرد ، 

Refuge Refuge جأمل 

Réfugié temporaire Temporary refugee جئ مؤقتلا 
Réfugiés Refugees جئونلا 
Réfugiés à titre humanitaire Humanitarian refugee 

cases 
 جئون لأسباب إنسانيةلا

Réfugiés âgés Aging refugees  جئون مسن ونلا           
Réfugiés apatrides Stateless refugees جئون عديمو الجنسيةلا 
Réfugiés au sens de la 
convention 

Convention refugees جئون حسب الاتفاقيةلا 

Réfugiés de facto De facto refugees  جئون بالفعللا 

Réfugiés de la mer Boat people جئو القواربلا 
Réfugiés de la mer Boat people جئون بحرا ؛ لاجئو القواربلا 
Réfugiés écologiques Environmental refugees جئون لأسباب بيئيةلا 
Réfugiés économiques Economic refugees جئون لأسباب اقتصاديةلا 
Réfugiés en détention Refugees in detention جئون معتقلون ؛ لاجئون موقوفونلا 
Réfugiés handicapés Refugees with disabilities عوقونم جئونلا 
Réfugiés internes Displaced persons ازحونن اخليا،د شردونم اخليا،د جئونلا
Réfugiés sur place Refugees sur place جئون على عين المكانلا 
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Régime alimentaire Diet ام غذائينظ 

Régime alimentaire 
défectueux 

Deficient diet ام غذائي ناقص، غذاء ناقصنظ 

Régime cellulaire Solitary confinement ام الس جن الانفرادينظ                  
Régime foncier Land tenure ام عقارينظ 

Régimes Regimes ظمةأن 
Régimes politiques Political systems ياسيةس ظمةأن 
Règlement Settlement سويةت ئحة،لا 
Règlements de conflits Conflict resolution لتراعاتا ويةتس 

Règlements municipaux  Municipal by-laws نظيماتت راتيب،ت (لديب امنظ( 
Regroupement familial Family reunification  لأسرةا ميعتج لأسرة،ا تاتش  ّلم 
Régulation des naissances Family planning لولاداتا ظيمتن 
Réinsertion Rehabilitation لإدماجا ادةإع 
Réinsertion sociale Social rehabilitation لاجتماعيا لإدماجا ادةإع 
Réinstallation  Resettlement لت وطينا ادةإع      
Relations au sein de la 
communauté 

Community relations معيةمجت قاتعلا 

Relations de travail Labour relations لعملا قاتعلا 
Relations Est-Ouest East-west relations ربغ-رقش قاتعلا 
Relations extérieures Foreign relations قات خارجي ةعلا           
Relations industrielles Industrial relations قات صناعي ةعلا           
Relations inter-ethniques Inter-ethnic relations قات إثنية مشتركةعلا 
Relations internationales International relations قات دولي ةعلا          
Relations inter-raciales Race relations قات عرقي ةعلا          
Relations publiques Public relations قات عام ةعلا         
Relativisme culturel Cultural relativism بي ة ثقافيةنس           

Religieuses Nuns هباترا 
Religions Religions انات، أدياندي 
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Remembrement des terres Land consolidation ميع الأراضيتج 
Remise de peine Pardon العقوبة فيف العقوبة، إعفاء منتخ 
Rémunération Remuneration جرافأة، أمك 

Rendement de conversion Conversion efficiency اية التحويلكف 

Rendement du travail Efficiency of labour اءة العملكف 
Renseignements 
préliminaires 

Advance information لومات تمهيديةمع 

Renvoi injustifié Wrongful dismissal ل بدون مب ررفص            
Réparations Complaints procedure ويضتع 
Répartition budgétaire Budget allocation صيص اعتمادات الميزانيةتخ 

Répartition de la population Population distribution زيع السكانتو 
Répartition des ressources Allocation of resources ص الموارد، توزيع الموارديصتخ 

Répartition du revenu Income distribution زيع الد خلتو          
Réponse Reply رد 
Repos et loisirs Rest and leisure حة و ترفيهرا 
Représailles Counter-insurgency تقام عمل انتقاميان 

Représentants des 
syndicaux 

Workers’ representatives لون نقابيونثمم 

Représentants des 
travailleurs  

Trade unionists لعم ال اثلومم      

Représentation Representation ثيلتم 
Représentation équitable Fair representation ثيل عادلتم 
Représentation légale Legal representation ثيل قانونيتم 
Représentation politique Political representation ثيل سياسيتم 
Répression Repression ع، ردعقم 
Reproduction humaine Human reproduction اثر بشري ؛ تناسلتك 

Requêtes individuelles Petitions ائض ؛ شكاوى فرديةعر 
Requêtes inter-étatiques Inter-state complaints ائض حكومية مشتركةعر 
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Requêtes manifestement 
infondées 

Manifestly unfounded 
applications  

              اوى غير مب ررة شك

Réseau associatif Networking كة الجمعياتشب 
Réseau de communications Communication network كة الات صالشب          

Rèseau de distribution  Distribution network كة التوزيعشب 

Réseaux d’information Information networks كات المعلوماتشب 
Réserve budgétaire Appropriate reserve تياطي الميزانية، الاعتمادات الاحتياطيةاح 

Réserves Reservations ف ظاتتح   ّ  
Résidence Residence ر مق  قامةإ 
Résidence surveillée Restricted residence بري ةج قامةإ لمراقبة،ا تتح امةإق    
Résistance Resistance ةاوممق 
Résistance civile Civil disobedience اومة شعبية، عصيان مدنيمق 
Résistance passive Passive disobedience اومة سلبيةمق 
Résolutions Resolutions اراتقر 
Résolutions de l’ECOSOC ECOSOC resolutions لس الاقتصقردي و الاجتماعياارات ا 
Résolutions de l'Assemblée 
générale 

General Assembly 
resolutions  

 ات الجمعية العامةقرار

Responsabilité Liability ؤوليةمس 

Responsabilité corporative   Corporate responsibility قابي ةن ؤوليةمس      
Responsabilité de l’ةtat State responsibility لدولةا ؤوليةمس 

Responsabilité individuelle Individual responsibility لية فردي ةمسؤو          
Responsabilité pénale Criminal responsibility ؤولية جزائية، مسؤولية جنائيةمس 

Ressortissants Nationals ايارع 

Ressources biologiques Biological resources يولوجيةب اردمو 

Ressources d’énergie 
renouvelables 

Renewable energy 
resources 

 لطاقةا صادرم ة،ددلمتجا لطاقةا اردمو
 لمتجددةا
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Ressources de contrepartie  Counterpart resources ارد مقابلةمو 
Ressources économiques Economic resources ارد اقتصاديةمو 
Ressources en crédit Credit resources ارد ائتمانيةمو 

Ressources en énergie Energy resources ارد الطاقةمو 

Ressources en matière de 
communication 

Communications resources  ارد اتصاليةمو

Ressources financières Financial resources ارد ماليةمو 

Ressources naturelles Natural resources ارد طبيعيةمو 
Ressources renouvelables Renewable resources قابلة للتجد دد ارمو             

Restitution Restitution لحق ،ا در حيح،تص    عويضت 

Restriction des 
importations 

Import restriction لوارداتا لىع يودق لاستيراد،ا ودقي 

Restrictions établies par la 
loi 

Limitations prescribed by 
law 

 القانون)يحددها(ييدات يضبطها تق

Restrictions syndicales Restrictive practice ارسة تقييديةمم 
Résumés Abstracts خ صاتمل     
Retour Return دةعو 

Retour forcé Forcible return دة قسري ةعو         

Retour organisé Orderly return   دة منظمةعو 

Retour spontané Spontaneous return دة تلقائية، عودة طوعيةعو 
Retrait de la nationalité Withdrawal of nationality ب الجنسيةسح 

Retraite Retirement اعدتق 
Retraite anticipée Early retirement اعد مبك رتق ّ        
Retraite obligatoire Mandatory retirement  اعد وجوبيتق 
Rétroactivité des lois  Retroactivity of law  عية القوانينرج 
Réunification familiale Family reunification   شمل الأسرة ّلم  



 98

Réunion pacifique Peaceful assembly تماع سلمياج 
Réunions Meetings تماعاتاج 

Revendications territoriales Land claims  لبة بالأراضياترداد الأراضي، المطاس 
Révision judiciaire Judicial review قضائيةعةاجمر  

Révolte Revolt ر د ؛ عصيان ؛ ثورةتم                  
Révolution Revolution رةثو 
Révolution verte Green revolution ضراءخ رةثو 

Risques liés à la 
reproduction humaine 

Reproductive hazards ت صلةم اطرمخ     ت صلةم ل،مخاطرسالتناب     
 الإنجابب

Rites funéraires Funerary rites وس الد فن، مراسم الد فنطق                      
Rôle social Social role ر مجتمعيدو 

Roulement dans 
l’occupation des emplois 

Job rotation اولة العمل، تداول العملمد 

Salaire minimum Minimum wage ر أدنىأج 
Salaires Wages ورجأ 
Salariés Wage earriers راءأج 
Salles de spectacle Theatres عات العرضقا 
Sanctions cruelles Cruel penalty اء قاسجز 
Sanctions économiques Economic sanctions وبات اقتصاديةعق 
Sans-abri Homeless أوىم بلا 
Santé Health  ص حة 
Santé des collectivités Community health تمعيةمج ةصح 

Santé et sécurité au travail Occupational health and 
safety 

 ة و سلامة في العملصح

Santé mentale Mental health قلي ةع ةصح     
Santé publique Public health موميةع ةصح 

Satisfaction professionnelle  Job satisfaction العملب ىرض 
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Science et technologie Science and technology م و تكنولوجياعل 
Sciences de la santé Health sciences وم الصحةعل 
Scientifiques Scientists ماءعل 

Sécession Secession فصالان 
Sécheresse Drought افجف 
Secours d'urgence Emergency relief اثة طارئةإغ 
Secret commercial Commercial secrecy ية تجاريةسر 
Secret d’état Government secrecy رار الدولةأس 
Secret de la correspondance Inviolability of 

correspondence 
 ية المراسلةسر

Secrétariat de l'ONU UN Secretariat مانة العامة للأمم المتحدةالأ 

Secteur des biens de 
consommation durables 

Consumer durables sector  اع السلع الاستهلاكية المعمرةقط 

Secteur informel Informal sector سمير يرغ اعقط 

Secteur privé Private sector  اصخ اعقط 
Secteur public Public sector امع اعقط 
Sécurité Security مة، أمنسلا 
Sécurité au travail  Safety at work مة أثناء العمللاس 
Sécurité de l'emploi Employment security مة مهنيةلاس 

Sécurité du revenu Employment security مين الد خلتأ         
Sécurité du travail Occupational safety اية من حوادث الشغل، سلامة مهنيةوق 
Sécurité et hygiène au 
travail 

Occupational health and 
safety 

 مة و صحة أثناء الشغلسلا

Sécurité internationale International security ن دوليأم 
Sécurité nationale National security ن وطنيأم 

Sécurité sociale Social security ان اجتماعيضم 
Sécurité syndicale Union security طة نقابيةحي 

Sédition Sedition نانة، عصيفت 
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Ségrégation Segregation نصريع (ل، تفرقة، ميزفص( 

Ségrégation raciale  Racial segregation ل عنصريفص 
Sélection des jurés Jury selection تيار المحل فيناخ  ّ         
Sentence Sentencing لحكما دارإص 
Séparation des pouvoirs Separation of powers  لطاتس ينب لفص 
Séparatisme Separatism فصاليةان 

Servage Serfdom ق ،ر ودية،عب   نانةق لأحلاس،ا ظامن 
Service militaire Military service سكريةع مةخد 
Service militaire obligatoire Military service 

Compulsory 
 لعلما دمةخ لعسكرية،ا لخدمةا جبوا

Services à domicile Home services ترليةم تماخد 
Services collectifs Community facilities يةمعتمج ماتخد 

Services communautaires Communal services شتركةم ماتخد 
Services consultatifs des 
Nations Unies 

United Nations advisory 
services 

 مات الأمم المتحدة الاستشاريةخد

Services d’aide sociale Welfare services مات الرعاية الاجتماعيةخد 

Services d’emploi Employment services مات التشغيلخد 

Services d’espionnage  Secret service مات الجوسسةخد 
Services d’information  Information services مات الإعلامخد 

Services d’interprétation Interpretation services ات الترجمة الفوري ةمخد                  

Services de consultation Counselling مات الاستشارةخد 
Services de renseignements Intelligence services مات الاستعلامات، مصالح المخابراتخد 
Services de santé Health care services  لص حةا ماتخد     
Services de santé Health services يةحص ماتخد 
Services de santé mentale Mental health facilities لص حةا ماتخد     قليةالع 
Services de translation Translation services  لترجمةا ماتخد 
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Services juridiques Legal services انوني ةق ماتخد       

Services juridiques 
alternatifs 

Alternative legal services ديلةب نونيةاق ماتخد 

Services pénitentiaires Penitentiary services لس جنا الحمص     
Services sociaux Social services جتماعيةا ماتخد 
Servitude pour dettes Bonded labour, debt 

bondage 
 لاستدانةا قر      لد ين،ا سببب وديةعب

Sévices Beatings ءء معاملة الزوجة أو الأولاد، سوسو 
 معاملة الأهل

Sexisme Sexism جنسي ةة عنز      
Sida AIDS ض فقدان المناعة المكتسبمر 
Sikhisme Sikhism انة الس يخ الهنديةدي                 
Sionisme Zionism يونيةصه 

Situation de la famille Family condition لأسرةا عيةوض 
Situation économique Economic conditions قتصاديا عوض 
Situation matrimoniale Marital situation وجيةز عيةوض 
Situation nutritionnelle des 
enfants 

Child nutrition لتغذويةا لأطفالا عيةوض 

Situation politique Political situation ياسيس عوض 
Socialisation Socialization اركيةتش 

Socialisme Socialism تراكيةاش 

Société civile Civil society دنيم تمعمج 

Société de classes Class society بقيط تمعمج 
Société démocratique Democratic society يمقراطيد تمعمج 
Société des Nations League of Nations لأمما بةعص 
Société multinationale Multinational corporation لجنسياتا تعددةم كةشر 

Sociétés Society تمعاتمج 



 102

Sociétés coopératives Co-operative business  عاونيت قتصاديا شاطن عاونية،ت كاتشر 

Sociétés pluralistes Plural societies عدديةت تمعاتمج 
Sociétés primitives Pre-literate societies دائيةب تمعاتمج 
Sociétés traditionnelles Traditional societies قليديةت تمعاتمج 

Sociétés transnationales Transnational corporations  الميةع كاتشر
Soin médical Medical treatment ب يط جعلا   

Soin prénatal Prenatal care اية قبل الولادةرع 
Soins Care اية، علاجرع 
Soins aux victimes de 
torture 

Torture victims treatment ج ضحايا التعذيبعلا 

Soins de santé primaires Primary health care اية صحية أساسيةرع 
Soins de santé primaires Primary health care اية، علاج طب ي أولي رع                 )إسعافات أولية( 
Soins des enfants ; 
Puériculture 

Child care اية الأطفالرع 

Soins des personnes âgées Aging persons’ care لمسن ينا ايةرع     
Soins médicaux d’urgence Emergency medical care ارئةط حيةص ايةرع 

Soins personnels Dress and grooming  خصيةش ايةعن 
Soldats Soldiers ودجن 
Solidarité internationale International solidarity وليد امنتض  
Solutions durables  Durable solutions ائمةد ولحل 
Solutions permanentes  Permanent solutions ارةق ولحل 
Sondages Opinion polls لآراءا سبر 
Souffrance morale Emotional suffering فسيةن عاناةم فسي،ن ابعذ 
Soulèvement Rebellion يانعص 
Source d’énergie classique Conventional source of 

energy 
 در تقليدي للطاقةمص

Sources de revenu Income sources ادر الد خل، موارد الد خلمص                       
Sous développement Underdevelopment ل فتخ ّ  
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Sous-traitance Subscontracting اقد من الباطن تع 

Souveraineté Sovereignty ادة سي 
Souveraineté d'Etat Sovereign state ادة الدولةسي 
Souveraineté nationale State sovereignty ادة قومية ؛ سيادة وطنيةسي 
Souveraineté parlementaire  Parliamentary sovereignty ادة برلماني ةسي            
Souveraineté sur les 
ressources naturelles  

Sovereignty over natural 
resources  

 لطبيعيةاادة على الموارد سي

Stages professionnels Apprenticeships ريب مهنيتد 
Stagnation de la population Zero population growth عدام النمو السكانيان 
Stagnation économique Economic stagnation  ود اقتصاديرك 
Stéréotypes Stereotyping الب جاهزةقو 

Stérilisation Sterilization قيمتع 

Stockage de l’énergie Energy storage لطاقةا زينتخ لطاقة،ا نخز 

Stockage des produits 
alimentaires 

Food storage لأغذيةا زينتخ 

Stratification sociale Social stratification قية اجتماعيةطب 
Structure agraire Agrarian structure كل زراعيهي 

Structure de l’emploi Occupational structure كل مهنيهي 
Structure sociale Social structure ية اجتماعية، بناء اجتماعيبن 
Structures décentralisées Decentralized structures اكل لامركزيةهي 
Stupéfiants ; Drogues Drug ; Narcotics د راتمخ     
Substances toxiques Toxic chemicals اد سامةمو 
Subversion Subversion م الحكمظان(ب قل( 
Succession Succession ارثتو 
Suicide Suicide تحاران 
Sujétion Dependency وع، تبعيةخض 
Superstition Superstition ي رتط   



 104

Surcapacité Excess capacity قة زائدةطا 

Sûreté Safety ن، أمانأم 
Sûreté publique  Public safety ن عموميأم 

Surexploitation Overexploitation تغلال مفرطاس 
Surexploitation Over-exploitation تغلال مفرط، إفراط في الاستغلال اس 

Surpeuplement Overcrowding تظاظاك 

Surveillance Monitoring ابة، مراقبةرق 
Surveillance électronique Electronic surveillance  اقبة إلكترونيةمر 
Suspects Suspects بوه، مشتبه فيهمش 
Suspension des garanties Guarantees suspension قاف الضمانات، تعليق الض ماناتإي                             
Syndicalistes Trade unionists ابيوننق 
Syndicats Trade unions اباتنق 

Syndrome 
d'immunodéficience 
acquise  

Acquired Immune 
Deficiency Syndrome 

 لمكتسبا لمناعةا قدانف لازمةمت

Système à parti unique One-party systems ام الحزب الواحدنظ 
Système correctionnel Correctional services ام إصلاحينظ 
Système de distribution Distribution system ام التوزيعنظ 
Système de santé Health care system ام الرعاية الصحيةنظ 

Système de valeurs Value systems ظومة القيم، نظام القيممن 
Système international des 
droits de l'homme 

International human rights 
system 

 نظومة الدولية لحقوق الإنسانالم

Systèmes d'alerte rapide Early warning systems ات الإنذار المبكرمظومن 
Systèmes d'alerte rapide Early warning systems الإنذار المبكر0امنظ  
Systèmes de droit  Legal systems ظومات قانونيةمن 
Systèmes de valeurs Value systems ظومات القيممن 
Systèmes économiques Economic systems  ظومات اقتصاديةمن 
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Systèmes judiciaires Judicial systems  ظومات قضائيةمن 
Systèmes régionaux des 
droits de l'homme 

Regional human rights 
system 

 ظومات إقليمية لحقوق الإنسانمن

Taudis Shanty-towns واخ قذرة، مدن الأكواخأك 
Taux de mortalité Death rate د ل الوفياتمع           
Taux de natalité Birth-rate  بة الولاداتنس 
Technique de construction Constructive technique نية بناءتق 
Techniques de pointe High technology نيات دقيقةتق 

Techniques de production 
humaine 

Reproductive technologies                     نيات الإنجاب، الت ناسلتق

Technologie militaire Defense technology تكنولوجيا العسكرية، التكنولوجيا ال
 الدفاعية

Témoignage contre soi-
même 

Self-incrimination ادة على الن فسشه              

Témoignages Testimonies اداتشه 
Témoins Witnesses  شه  اد 
Témoins de Jéhovah Jehovah’s witnesses هوداي ودشه 
Tension nerveuse Stress فسين طضغ 
Terre agricole Agricultural land راعيةز ضأر 
Terre fertile Fertile land صبةخ ضأر 
Terres arides Ariad lands احلةق اضأر 
Terreur institutionnalisée State terror ب ترعاه المؤسساترع 
Territoires non-autonomes Non-self governing 

territories 
 ااض غير مستقلة بذاأر

Territoires occupés Occupied territories اض محتلةأر 
Territoires sous tutelle Trust territories اض تحت الوصايةأر 
Territoires sous tutelle Trust territories اليم مشمولة بالوصايةأق 
Terrorisme Terrorism هابإر 
Terroristes Terrorists هابيونإر 
Théâtres Theatre ارحمس 
Théologie de la libération Liberation theology  ت حر رالرية نظ     
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Tiers monde Third world عالم الثالثال 
Titre de propriété Property qualification د الملكية، حجة الملكيةسن 

Titres de voyage Travel documents  دات الس فرسن          
Tolérance Tolerance حماتس 
Tortionnaires Torturers  دون  ّجلا 

Torture Torture ذيبتع 
Torture par témoignage Torture by witness ذيب بواسطة الشهادةتع 
Totalitarisme Totalitarianism ولية الحكومةشم 
Tourisme sexuel Sex tourism احة جنسيةسي 
Toxicomanie Drug addiction, Drug 

abuse 
 عاطي المخدراتتمان إد

Trafic des organes Organ trafficking الأعضاءرةاتج  
Trafic des stupéfiants Drug trafficking ارة المخدراتتج 
Trahison Treason انةخي 
Traite des esclaves Slave trade ارة الرقيقتج 

Traite des êtres humains Traffic in persons ارة البشرتج 
Traitement Treatment املةمع 
Traitement différent  Differential treatment املة تمييزية، معاملة تفريقيةمع 
Traitement médical Medical care ج طب ي، رعاية طب ي ةعلا                  
Traitements cruels Cruel treatment املة قاسيةمع 
Traitements dégradants Degrading treatment مهينة، معاملة حاطة بالكرامة املةمع 
Traitements inhumains Inhuman treatment نسانيةإ يرغ املةمع 
Traités Treaties اهداتمع 
Traités bilatéraux Bilateral treaties نائيةث اهداتمع 
Traités multilatéraux Multilateral treaties اهدات متعددة الأطرافمع 
Traités régionaux Regional treaties اهدات إقليميةمع 
Transfert contractuel de 
technologie 

Contractual transfer of 
technology 

 ل تعاقدي للتكنولوجيانق
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Transfert d’expérience Transfer of experience ل الخبرة، نقل التجربةنق 
Transfert des compétences Transfer of skills اترلمهاا لنق 

Transferts contractuels Contractual transfers عاقديةالت لنقلا لياتعم 

Transferts de populations Population transfers لس كانا لنق      
Transfusion sanguine  Blood transfusion ل الد منق       
Transit Transit ورعب 
Transplantation d’organes Organ transplants لأعضاءال نق 
Transport aérien Air transport ل جوينق 

Transports Transportation لنق 

Transports par conteneurs Container transport ل بالأوعيةنق 

Traumatisme physique Physical harm ابة جسدي ة، ضرر ماديإص                    
Traumatisme psychique Psychological harm معنوي ابة نفسية، ضررإص 
Travail Labour لشغ 
Travail clandestin Clandestine employment  ل سري، غير شرعيعم 

Travail en groupe Group work ل جماعي، العمل الجمعيعم 
Travail forcé Forced labour ل قسريعم 
Travail indépendant Self-employment ل مستقلعم 
Travail non-rémunéré Unpaid work ل غير مأجور، عمل دون مقابلعم 
Travail obligatoire Compulsory work ل إلزاميعم 
Travail social  Social work ل في الحقل الاجتماعيعم 
Travailleur rural Village worker صائي في التنمية القروية، مرشد قرويأخ 

Travailleur sanitaire Health worker لصحةا صائيأخ 
Travailleurs Workers  عم  ال 
Travailleurs âgés Older workers سن ونم العم     
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Travailleurs agricoles Agricultural workers  عم  لاحي ونف ال      

Travailleurs du secteur 
tertiaire 

Tertiary industry workers ال قطاع الخدماتعم 

Travailleurs étrangers Foreign workers أجانب العم 
Travailleurs migrants Migrants workers نال مهاجروعم 
Travailleurs non qualifiés Unskilled workers ال غير مؤهلينعم 

Travailleurs occasionnels Casual workers ال ظرفيونعم 
Travailleurs professionnels Professional workers  ال محترفونعم 

Travailleurs qualifiés Skilled workers ال مؤهلون، عمال أكفاءعم 

Travailleurs saisonniers Seasonal workers ال موسميونعم 
Travailleurs sociaux Social workers ملون في الحقل الاجتماعيعا 
Travailleuses Women workers ملاتعا 

Travaux forcés Forced labour سري ةق مالأع     
Travaux préparatoires Travaux preparatoires ضيريةتح غالأش 
Tribalisme Tribalism بليق امنظ 
Tribunaux ; Juridictions Courts اكممح 
Tribunaux administratifs Administrative tribunals داريةإ اكممح 
Tribunaux compétents Court of competent 

jurisdiction 
 تصةمخ اكممح

Tribunaux impartiaux Impartial tribunals  نحازةم تحيزة،م يرغ اكممح 
Tribunaux indépendants  Independent tribunals اكم مستقل ةمح ّ          
Tribunaux industriels Labour courts اكم الشغلمح 
Tribunaux militaires Military courts اكم عسكريةمح 
Tribunaux pour mineurs  Juvenile courts اكم الأحداثمح 
Tribus Tribal peoples ائلقب 
Troc Barter ايضةمق 
Troisième génération des 
droits de l’homme  

Third generation of human 
rights 

 يل الثالث لحقوق الإنسانالج
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Troubles d’apprentissage Learning disabilities لت علم،ا طراباتاض       لتعل ما عوباتص ّ     
Troubles internes Internal disturbances اخليةد طراباتاض 

Troubles mentaux Mental disorder قليةع طراباتاض 
Tutelle Guardianship اية ؛ ولايةوص 
Type diététique Dietary pattern ط التغذيةنم 
UNICEF UNICEF ظمة الأمم المتحدة لرعاية الطفولةمن 
Union de fait  De facto marriage تران فعلي، زواج فعلياق 
Union douanière Customs union اد جمركياتح 

Union monétaire Monetary union اد نقدياتح 

Unités monétaires (Cours) Currencies عملة(دة نقدية وح( 
Unités sanitaires mobiles Mobile health units دات صحية متنقلةوح 
Universalité des droits de 
l’homme 

Universality of human 
rights 

 نية حقوق الإنسانكو

Universitaires University teachers معيونجا 
Universités Universities معاتجا 
Urbanisation Urbanization لمدنا ظيمتن 
Vaccination Vaccination لقيحت عيم،تط 

Valeur comparable Comparable worth لمقارنةا قبلت مقي 
Vente des enfants Sale of children ع الأطفالبي 
Vétérans War Veterans دي قديمجن 
Victimes Victims اياضح 
Victimes d'abus de pouvoir Victims of abuse of power ضحايا )النفوذ(ايا تجاوز الصلاحية ضح ،

 استغلال النفوذ
Victimes d'actes criminels Crime victims ايا الأعمال الإجراميةضح 
Victimes de conflit Victims of conflict لتراعا اياضح 
Victimes de guerre Victims of war  لحربا اياضح 
Victimes de la criminalité Crime victims لإجراما حاياض لإجرامية،ا لروحا اياضح 



 110

Victimes de la torture Torture victims ايا التعذيبضح 
Vie indépendante Independent living اة مستقلةحي 
Vie privée Privacy اة خاص ةحي        
Villagisation Villagization لقريةا لىإ ادةإع 

Viol Rape تصاباغ 
Violations Violations تهاكاتان 
Violations des droits de 
l'homme 

Human rights violations لإنسانا قوقح تهاكاتان 

Violations des normes 
culturelles 

Violations of cultural 
norms 

 تهاكات المعايير الثقافيةان

Violations flagrantes des 
droits de l'homme 

Gross human rights 
violations  

 تهاكات خطيرة لحقوق الإنسانان

Violence Violence فعن 
Violence communautaire Communal violence تمعيمج فعن 
Violence contre les femmes  Violence against women د ض فعن  لنساءا 
Violence domestique Domestic violence ف داخل الأسرة عن 
Violence familiale Family violence ف أسريعن 
Violence fondée sur le sexe Gender-based violence ف قائم على الجنسعن 
Violence politique Political violence ف سياسيعن 
Violence raciale Racial violence ف عنصريعن 
Violence sexuelle Sexual violence ف جنسيعن 
Violence urbaine Urban violence ف حضريعن 
Visas  Visas شيراتتأ 
Voies de fait Assault فق العنطر 
Voies de recours International remedies طرق الطعن)حكامالأمن (ق التظلم، طر ، 
Volonté d’autonomie 
collective 

Collective self-reliance تماد جماعي على الذاتاع 

Vote Voting ويتتص 
Vulgarisation agricole Agricultural extension شاد زراعيإر 

Xénophobie Xenophobia اداة الأجانب، كره الأجانب، رهابمع
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 نبجاالأ
Zonage Zoning طقسيم إلى مناتق 
Zone agricole Agriculture area طقة زراعيةمن 

Zone aride Ariad zone طقة قاحلةمن 

Zone libre - échange Free trade area طقة التجارة الحر ةمن                 

Zone sinistrée  Disaster area بةوطقة منكمن 

Zones de sécurité Safety zones اطق آمنةمن 
Zones rurales Rural areas اطق ريفيةمن 
Zones urbaines Urban areas اطق حضريةمن 

 
 

 
 


